
ចេញផ្សាយលេខ៖ 

ព្រតឹ្តបិត្រព័ត៌មានពីព្រះសហគមន៍កាតូលិក ភូមិភាគភ្នពំេញ ខែកញ្ញា ឆ្នា២ំ០១៨

យុវជនឈ្វេងយល់ ពីតួនាទីគ្រួសារជាគ្រឹះនៃព្រះសហគមន៍​ និងសង្គម
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កិច្ចការបម្រើរយៈពេល ២០ឆ្នាំ

រយៈពេលដប់ឆ្នាំចុងក្រោយនេះ មានការកត់សម្គាល់ដោយអគ្គសញ្ញាតែង

តាំង​​ជា​​អភិបាលរបស់ខ្ញុំហើយក៏ជាបេសក​កម្ម​​​ថ្មីរបស់ខ្ញុំ ដែលជាអ្នកគង្វាលនៃ

ព្រះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំពេញ។

ចាប់តាំងពីខេត្តតាកែវដែលបានធ្វើឲ្យខ្ញុំមានរូបរាង ហើយជា​កន្លែង​ដែល​

បាន​​ផ្តល់​នូវ​ក្តីស្រឡាញ់ និងយល់​ពី​ខ្លួន​ខ្ញុំ។ ខ្ញុំ​ត្រូវបាន "រុញទៅមុខ"​ ក្នុង​ខេត្ត​

ចំនួន​​ប្រាំពីរ និង​ក្រុង​ភ្នំពេញ ដែលមានប្រជាជនខ្មែរពាក់កណ្តាល  គឺ​ប្រហែល​

មាន​​អ្នករ​ស​់​នៅ ៧.៥ លាន​នាក់​។

ផ្តើមចេញពីគ្រីស្តបរិស័ទខ្មែរខ្លះ ពីវាលស្រែដែលខ្ញុំបានចាប់ផ្តើមបេសកកម្មរបស់ខ្ញុំ និង​ក្លាយទៅជាអ្នកគង្វាល​ចៀម​

ចំនួន១៥០០០នាក់ ដែល​ជា​បេក្ខជន​អគ្គ​សញ្ញា​ជ្រមុជ​ទឹក និងសហគមន៍ចំនួន៤៨ ដែលបានបង្កើតជាភូមិភាគក្នុងស្ថាន

ភាពផ្សេងៗពីគ្នាដូចជា ជនជាតិខ្មែរ ជនជាតិវៀតណាម ហើយមានមនុស្សមកពីតំបន់ជនបទទីក្រុងបឹង ទន​្លេ​ជាដើម។

ផ្តើមពីជីវិតបូជាចារ្យដែលតែងតែនៅម្នាក់ឯង ឥលូវនេះខ្ញុមំានបព្វជិតវ័យក្មេងដែលខ្ញុបំានបណ្តះុបណ្តាលឲ្យទៅជាបូជាចារ្យ​

ខ្មែរ​ចំនួន ៣រូប ហើយខ្ញុំក៏មានបូជាចារ្យដែលជាសាសនទូតចំនួន ៣០រូប មកពីក្រុមចំនួន១០ និង១៥សញ្ជាតិផ្សេងៗពីគ្នា។

ពីបព្វជិតម្នាក់ឯង តែឥលូវខ្ញុំនៅមានបព្វជិត បព្វជីតាចំនួន ១២០ រូប ដែល​ពួក​គាត់​ទាំងនោះមកពីប្រទេសក្រៅ និង​

មក​ពីក្រុមខុសៗគ្នាចំនួន ២៧ក្រុម។ 

ពីកែងនៃវាលស្រែរបស់ខ្ញុ ំពេលនេះ ខ្ញុកំំពុងចូលរួមនៅក្នងុអង្គប្រជំុនៃសហព័ន្ធក្រមុ លោកអភិបាល (FABC មាន​ចំនួន 

៣០ ប្រទេស គឺចាប់ពីកាហ្សាស្តានរហូតដល់ ភីលីពីន)។ ព្រមទាំងមានក្រុមលោកអភិបាលព្រះសហគមន៍ ប្រទេសឡាវ 

និង​កម្ពុជា (CELAC) និងចូលរួមមហាសន្និបាតក្រុងរ៉ូមជាមួយ លោកអភិបាលនានានៅជុំវិញពិភពលោកផងដែរ។

ព្រះសហគមន៍សកល លែងទៅផ្នែកមួយដែលខ្ញុបំានរៀននៅក្នងុមុខវិជ្ជាទេវវិទ្យាទៀតហើយ ផ្ទយុទៅវិញព្រះសហគមន៍

សកលនេះបានទៅជាជីវិតប្រចំាថ្ងៃរបស់​ខ្ញុ។ំ មុខងារបម្រើក្នងុនាមជាអភិបាលរបស់ខ្ញុ ំនិងជាអ្នកគង្វាល គឺជាផ្នែកមួយនៃការ

ប្រឈមដើម្បីរស់នៅជាធ្លុងតែមួយ ក្នុងព្រះភក្ត្ររបស់ព្រះជាម្ចាស់ ជាព្រះបិតា ព្រះ​បុត្រា និងព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធ។ កាលពី​

ខ្ញុ​ំនៅសិក្សាត្រវូតែជ្រើសរើសមុខវិជ្ជាអនុបណ្ឌតិរបស់ខ្ញុ។ំ ពេលនោះខ្ញុចំង់សរសេរអំពីព្រះត្រៃឯក  ដែល​ជា​តួ​ឯក​ន​ៃ​បេស​ក​កម្ម 

តែខ្ញុំមិនត្រូវបានលើកទឹកចិត្តឲ្យធ្វើនោះឡើយ។ សព្វថ្ងៃនេះ បេសកកម្មនេះបានទៅជាជីវិតប្រចាំថ្ងៃរបស់ខ្ញុំ ៖ "សូមឲ្យ​គ​េ​

ទំាង​អស់គ្នា រួមជាអង្គតែមួយ។ ឱ! ព្រះបិតា អើយ​!  ព្រះ​អង្គ​ស្ថតិនៅជាប់នឹងទូលបង្គ ំហើយទូលបង្គសំ្ថតិនៅជាប់នឹងព្រះអង្គ​

យ៉ាងណា សូម​ឲ្យ​គ​េ​រួម​គ្នា ជាអង្គតែមួយនៅក្នុងយើងយ៉ាងនោះដែរ ដើម្បីឲ្យ​មនុស្ស​លោក​ជឿ​ថា ព្រះអង្គបានចាត់ទូលបង្គំ

ឲ្យមកមែន! (យហ ១៧,២១)"។

ប៉ុន្តែព្រះសហគមន៍សកលនេះមកបម្រើព្រះសហគមន៍របស់យើងនៅប្រទេសកម្ពុជា។ ត្រូវតែមានអ្នកដែលកើតចេញ

ពីទឹកដីនេះ។ ហើយនេះជាការប្រឈម ដ៏ធំដែល​ខ្ញុំ​មាន ៖ ធ្វើយ៉ាងណាឲ្យប្រជាជនកម្ពុជាមានអារម្មណ៍ថាព្រះសហគមន៍

គឺជាផ្ទះរបស់ពួកគេ ដូច​ជា​រូប​ខ្ញុំ​ពេលនេះ ខ្ញុំមានអារម្មណ៍ថាដូចនៅផ្ទះរបស់ខ្លួនឯងនៅក្នុងទឹកដីរបស់ខ្មែរ និងសញ្ជាតិខ្មែរ

លិខិតរបស់លោកអភិបាល
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ដែលខ្ញុំត្រូវបានប្រទានដោយព្រះមហាក្សត្រ នៃព្រះរាជាណាចក្រកម្ពុជា គឺជាសញ្ញាបន្ថែមភាពកក់ក្តៅមួយទៀតផងដែរ។ 

ពិតមែន ខ្ញុំសូមអធិដ្ឋានឲ្យឫសគល់នៃព្រះសហគមន៍ចាក់កាន់តែជ្រៅទៅក្នុងវប្បធម៌ និងជីវិតប្រចាំថ្ងៃរបស់បងប្អូន ដែល​

ព្រះ​គ្រីស្ត​បានត្រាស់ហៅ ដើម្បីឲ្យបានទៅជាបុត្រធីតារបស់ព្រះជាម្ចាស់។

អ្វីដែលតែងណែនាំខ្ញុំនៅក្នុងគម្រោងការអភិវឌ្ឍរបស់ខ្ញុំ គឺត្រូវ​ផ្តល់កន្លែង​ទាំង​អស់ និងទំនួលខុស ត្រូវទាំងអស់ទៅឲ្យ

ប្រជាជនកម្ពជុា។ គម្រោងការទំាងអស់​នោះ​រួម​មាន ការអប់រំ សុខភាព សិល្បៈ ឬការ អភិវឌ្ឍជនបទដែលខ្ញុបំានចាប់ផ្តើមជា​

បូជាចារ្យម្នាក់។ បន្ទាប់មកខ្ញុំមានសមត្ថភាពពង្រីកគម្រោងការទាំងនោះឲ្យធំ ក្នុងឋានៈ​ជា​លោក​អភិ​បាល ៖ ការ​ប្រកាស​

ដំណឹង​ល្អ និងការអភិវឌ្ឍ (សូមមើលភាគទី ៤ - មរតកខាង ផ្លវូ​វិញ្ញាណ) ។ ដោយយកគំរូតាមព្រះយេសូ៊ដែលមានព្រះបន្ទលូ

ទៅកាន់ក្រមុសាវ័កថា ៖ "ចូរ ! អ្នករាល់គ្នាយកម្ហបូអាហារឲ្យគេបរិភោគទៅ!" (លក ៩,១៣) ហើយខ្ញុព្ំយាយាមប្រគល់ធនធាន

ទៅឲ្យប្រជាជនកម្ពជុាដែលខ្ញុបំានសម្របខ្លនួជាច្រើនឆ្នាមំកនេះ... ព្រមទំាងក្នងុករិយាល័យភូមិភាគរបស់យើង ដែលជាជីវិត

ដ៏ពិសេសនៃភូមិភាគរបស់យើង តា​ម​រយៈយុវជន កូនក្មេង ការអប់រំ ការអប់រំជំនឿ គមនាគមន៍សង្គម និងសេវា​សុខ​ភាព​របស់​​

យើង...(សូមមើលភាគ ២ មរតកខាងផ្លូវវិញ្ញាណ)។

ស្នាមជ្រញួនៅលើផ្ទៃមុខរបស់ខ្ញុ ំក៏ដូចជាការញញឹម ឬក៏ដូចជាទឹកភ្នែក..... សក់ពណ៌ដូចមាសរបស់ខ្ញុចំាប់ផ្តើមប្តរូទៅជា

ពណ៌ប្រផេះ ឬសនៅ​ក្រោម​ពន្លឺ​ព្រះអាទិត្យ​ខ្លាំង និងក្រោមម្លប់ព្រះចន្ទ...

ដូច្នេះ សម្រាប់រយៈពេលដប់ឆ្នាខំាងមុខ ទុកឲ្យខ្ញុធំ្វើឲ្យប្រសាសន៍ទំាងនេះរបស់គ្រសី្ត​ទូតបូ៉លបាន ទៅជាសម្តរីបស់ខ្ញុ ំ៖ 

លោកប៉ូលបានចាត់គេពីក្រុងមីលេត ឲ្យទៅ​អញ​្ជើញ​​ពួក​ព្រឹទ្ធាចារ្យនៃព្រះសហគមន៍ នៅក្រុងអេភេសូមក។ លុះ​គេ​បាន​មក​

ដល់​ហើយ លោកមានប្រសាសន៍ទៅគេថា ៖ "បងប្អូនជ្រាបស្រាប់ហើយ អំពីអាកប្បកិរិយាដែលខ្ញុំមានចំពោះបងប្អូនរាល់

ពេលវេលា តាំងពីថ្ងៃដំបូងដែលខ្ញុំបាន ទៅដល់ ស្រុក​​អាស៊ីមេ៉្លះ គឺខ្ញុំបានបម្រើព្រះអម្ចាស់ ដោយចិត្តសុភាពរាបសាណាស់ 

ទាំង​​ទឹក​ភ្នែក ទាំងលំបាក ដោយជនជាតិយូដាបានឃុបឃិតប៉ុនប៉ងធ្វើបាបខ្ញុំ។ ខ្ញុំបាន​ជម្រាប និង​​បង្រៀនបងប្អូន តាម​ទី​

សាធារណៈ និងតាមផ្ទះនូវសេចក្តទំីាងបុ៉ន្មានដែលមានសារប្រយោជន៍ដល់បងប្អនូ ឥតមានលាក់លៀមត្រង់ណាសោះឡើយ 

ខ្ញុំបានធ្វើជាបន្ទាល់ឲ្យទាំងសាសន៍យូដា ទាំងសាសន៍ក្រិក កែប្រែចិត្តគំនិតមករកព្រះជាម្ចាស់ និងមានជំនឿលើព្រះយេស៊ូ 

ជាព្រះអម្ចាស់របស់យើងផង។

ឥឡូវនេះ ព្រះវិញ្ញាណបានទាក់ទាញចិត្តខ្ញុ ំឲ្យធ្វើដំណើរទៅក្រងុយេរូសាឡឹម ហើយ​ខ្ញុ​ំមិន​ដឹងថា នឹងមានហេតុការណ៍អ្វកីើត

មានដល់ខ្ញុនំៅក្រងុនោះឡើយ គឺខ្ញុ​ំគ្រាន់​តែ​ដឹង តាមព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធ បញ្ជាក់ប្រាប់ពីក្រងុមួយទៅក្រងុមួយថា ខ្ញុនឹំង​ត្រវូ​គេ​ចាប់​​​ចង 

ហើយនឹងត្រវូរងទុក្ខវេទនា។ បុ៉ន្តែ ខ្ញុមិំនខ្វល់នឹងជីវិតរបស់ខ្ញុទំេ ឲ្យតែ​ខ្ញុ​ំបាន​បង្ហើយ​មុខ​ងារ និងសម្រេចកិច្ចការដែលព្រះអម្ចាស់

យេសូ៊បានប្រទានឲ្យខ្ញុធំ្វើ គឺផ្តល់សក្ខភីាពអំពីដំណឹងល្អនៃព្រះហឫទ័យប្រណីសន្តោសរបស់ព្រះជា​ម្ចាស់។

ខ្ញុំធ្លាប់រស់នៅក្នុងចំណោមបងប្អូនទាំងអស់គ្នា ទាំងប្រកាសដំណឹងល្អអំពីព្រះរាជ្យរបស់ព្រះជាម្ចាស់ ប៉ុន្តែឥឡូវនេះខ្ញុំ​

ដឹង​ថ​ា បងប្អូននឹងលែងឃើញមុខខ្ញុំទៀតហើយ។ ហេតុនេះ បានជាខ្ញុំផ្តល់សក្ខីភាពឲ្យបងប្អូនដឹងនៅថ្ងៃនេះថា ប្រសិន​បើ​

មាន​​ម្នាក់ក្នុង ចំណោមបងប្អូនត្រូវវិនាសមិនមែនមកពីកំហុសរបស់ខ្ញុំទេ (កក ២០,១៧-២៦)"។

សូមព្រះជាម្ចាស់ប្រទានពរឲ្យអស់បងប្អូន និងរក្សាបងប្អូននៅក្នុង

សេចក្តីសុខសាន្តរបស់ព្រះអង្គ !

+ លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតអីសែ្ល៊រ 

ធ្វើនៅភ្នំពេញ ថ្ងៃទី០៨ ខែមិថុនា ឆ្នាំ២០១៨

បុណ្យព្រះបេះដូងព្រះយេស៊ូដ៏ឱឡារិក

អ្នកបម្រើឥតបានការ និងមិត្តសម្លាញ់របស់ព្រះយេស៊ូ 

លិខិតរបស់លោកអភិបាល
Bishop's letter
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លិខិតរបស់លោកអភិបាល
Bishop's letter

20 YEARS OF SERVICE!

young presbyterium composed of 3 Cambodian priests and about 30 missionary priests from 10 

congregations and 15 nationalities ...

From a single religious, now I am with more than 120 nuns and brothers, members of 27 interna-

tional congregations.

From my corner of the rice field, now, I am participating in the meetings of the Federation of 

Bishops Conferences of Asia (FABC - 30 countries from Kazakhstan to Philippines), the Episcopal 

Conference of Laos and Cambodia (CELAC), the synods in Rome with bishops from around the world.

The universality of the Church is no longer the one I learned in my theology courses, but it has 

become my daily life. My ministry of bishop and pastor is part of this challenge of living in COMMU-

NION in the image of God, Father, Son and Spirit. When I was studying, I had to choose my master’s 

subject, I wanted to write about the Trinity, Protagonist of the Mission...... I was discouraged. Today 

it has become my daily life: «Father, let them be ONE like us are ONE, that the world may believe...» 

(John 17,21).

 

The last ten years were marked by my Episcopal Ordina-

tion and my new mission as Pastor of the Vicariate of Phnom 

Penh.

From the province of Takeo that molded and trained me, 

loved and understood me, I was «propelled» to 7 provinces 

and the city of Phnom Penh: half of the population of 

Cambodia, about 7.5 million inhabitants. 

From some Khmer Christians from the rice fields with 

whom I began my mission, I became the shepherd of 

15,000 baptized and 48 communities that then made up 

the Vicariate with their diversity: Cambodians, Vietnam-

ese, people from the rural areas, cities, lakes and rivers.

From the often solitary life of a  priest, now I am with a 
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But this universal Church which comes to serve our Church in Cambodia must be incarnated in 

this Earth. And this is the major challenge I have: that Cambodians feel at home in their Church, just 

I now feel at home in their land.... and the Cambodian nationality that was granted to me by the King 

is an additional sign. Truly, I pray that the roots of the Church may sink deep into the culture and 

daily life of those who are called by Christ to become children of God.

What has always led me in my development projects is the desire to give all the place and all the 

responsibility to Cambodians. All projects of education, health, art or rural development that I start-

ed as a priest, I was able to amplify them as bishop: Evangelization and Development, (see Volume 

4 - Spiritual Testament) following Jesus who says to his disciples, «But give them yourselves to eat. 

»(Luke 9,13) and I try to hand over these Cambodian human resources that I have formed for so 

many years… as well those in our diocesan offices that are a special life of our Vicariate through our 

youth, children, education, catechesis, social communications, health service…. (See Volume 2 – 

Spiritual Testament).

Wrinkles are now etched on my face as I smile or shed tears ...... my golden-brown hair has 

turned ash grey or white in the harsh light of the sun and the shadow of the moon ...

So for the next 10 years let me make these words of the Apostle Paul mine: “You know what my 

way of life has been ever since the first day I set foot among you in Asia, how I have served the Lord 

in all humility, with all the sorrows and trials that came to me through the plots of the Jews. I have 

not hesitated to do anything that would be helpful to you; I have preached to you and instructed you 

both in public and in your homes, urging … to turn to God and to believe in our Lord Jesus. And now 

you see me on my way….. in captivity to the Spirit; …. I do not place any value on my own life, pro-

vided that I complete the mission the Lord Jesus gave me -- to bear witness to the good news of 

God’s grace.I now feel sure that none of you among whom I have gone about proclaiming the king-

dom will ever see my face again. And so on this very day I swear that my conscience is clear as far as 

all of you are concerned, for I have without faltering put before you the whole of God’s purpose.” 

(Acts 20,17-26)

MAY GOD BLESS YOU AND KEEP YOU IN HIS PEACE!

+OLIVIER SCHMITTHAEUSLER

Phnom Penh, June 8, 2018.

Solemnity of the Sacred Heart of Jesus

Useless Servant and Friend of Jesus

លិខិតរបស់លោកអភិបាល
Bishop's letter
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អត្តបទសង្គម
Social

វេទិកាអន្តរសាសនាថ្នាក់ជាតិនៅកម្ពជុាលើកទី២ "សូត្រធម៌​

អធិដ្ឋាន និងបញ្ជនូសារ ដើម្បីប្រយុទ្ធប្រឆាងអំពើជួញដូរមនុស្ស "​

បានប្រព្រតឹ្តទៅយ៉ាង ឱឡារឹក នៅរសៀលថ្ងែទី៣០ សីហា ២០១៨ 

នៅមជ្ឈមណ្ឌលពិពណ៌កោះពេជ្រ ក្រោមអធិបតី ​សម្តេច​

ក្រឡា​ហោម ស ខេង ឧបនាយករដ្ឋមន្ត្រ ីរដ្ឋមន្ត្រ​ីក្រសួង​មហា​ផ្ទៃ 

និងជាប្រធានគណៈកម្មាធិការជាតិប្រយុទ្ធប្រឆាងអំពើជួញដូរ

មនុស្ស។ ក្នងុពិធីនេះក៏មានការយាងអញ្ចើញចូលរួមពីសំណាក់​

សម្តេចព្រះសង្ឃរាជទាំងពីរគណៈ មេដឹកនាំសាសនាឥស្លាម​

កម្ពជុា មេដឹកនំាព្រះសហគមន៍កាតូលិក និងក្រមុគ្រសី្ត​បរិស័ទ​

ដំណឹងល្អកម្ពជុា​ ព្រមទំាងអ្នកមុខអ្នកការ មន្ត្ររីាជការ រួមជាមួយ​​

បរិស័ទគ្រប់សាសនាចំនួន​១៧០០នាក់។

ក្នុងឱកាសវេទិកាលើកទី២នេះដែរ សម្តេចក្រឡាហោម 

ស ខេង បានមានមតិសំណេះសំណាលក្នងុនាមរាជរដ្ឋាភិបាល

កម្ពជុាថា វេទិការអន្តរជាតិសាសនានេះគឺជាសកម្មភាពយុទ្ធនា

ការពិសេសមួយ ដែលបង្ហាញពីភាពសុខដុមរមនានៃសាសនា

នៅក្នុងព្រះរាជាណាចក្រកម្ពុជា ដែលមានគោលដៅរួមគឺ ការ​

បង្កើត​ឲ្យមាន សេចក្តសុីខ ផ្លវូកាយ ផ្លវូចិត្តដល់មនុស្សផងគ្នា មិន​

បៀតបៀនគ្នា មិនរំលោភបំពានគ្នា ថែមទ​ា ំងបាន​ឯក​ភាព​គ្នា 

បន្ត ការអប់រំផ្លូវចិត្ត អប់រំការតាមបែបសាសនារៀងៗខ្លួនដល់

សាសនិកទំាងឡាយ ឲ្យលើកកម្ពស់សីលធម៌ក្នងុការរស់នៅ និង​

ជួយដាស់តឿនក្រើនរំលឹកគ្នា មិនឲ្យធ្វើនូវ​អំពើ​បាប​នោះ​ឡើយ​​។ 

លោកថា យើងគប្បីបើកចិត្តឲ្យទូលាយធ្វើនូវអំពើល្អចំពោះ​មនុស្ស​

ផងគ្នា ដោយមិនប្រកាន់ពណ៌សម្បុរ ជំនឿ សាសនា ប្រកប​ដោយ​

ការលះបង់ ជាសទ្ធាក្នងុការជួយឧបត្ថម្ភគំាទ្រគ្នា គោរពឲ្យ​តម្លៃ​

គ្នាមិនរើសអើង។ 

លោកគឹម រតនា បានមានប្រសាសន៍នៅ​ក្នងុបទ​សម្ភាស​ថា 

បញ្ហាជួញដូរមនុស្សជាបញ្ហាដែលព្រះសហគមន៍កាតូលិកយក

ចិត្តទុកដាក់បំផុត ហើយសម្តេចប៉ាប ្រហ្វង់ស៊ីស្កូ បានណែនាំ​

ព្រះសហគមន៍ទូទំាងពិភពលោក ជាពិសេសអង្គការការីតាស

ដែលជាអង្គការរបស់ព្រះសហគមន៍ឲ្យធ្វើសកម្មភាពដើម្បីលុប 

ប្រឆាង បំបាត់សកម្មភាពជួញដូរមនុស្ស និងជួយដល់​ជន​រង​គ្រោះ 

ដើម្បីឲ្យពួកគេមានសេចក្តសីង្ឃឹម និងមាន​សេចក្តថី្លៃថ្នរូ។ ក្រៅ

ពីជនរងគ្រោះលោកថានេះជាឱកាសសូមព្រះជាម្ចាស់បង្ហាញ

ផ្លវូដល់អស់អ្នកដែលប្រព្រតឹ្តអំពើអាក្រក់ទំាងនោះ ឲ្យយល់មាន​

មេត្តាធម៌ ដោយកែប្រែចិត្តបញ្ឈប់នូវរាល់សកម្មភាពទំាងឡាយ

ណាដែលប៉ះពាល់សេចក្តីថ្លៃថ្នូររបស់មនុស្សជាតិ។ 

បើតាមរបាយការណ៍របស់អង្គការសហប្រជាជាតិ គ្រាន់​ត​ែ​

នៅក្នងុតំបន់អាសី៊ ប៉ាសី៊ហ្វកិ មានជនរងគ្រោះ ដែលជា បុរស 

ស្ត្រី យុវវ័យ ទារក និងកុមារចំនួនប្រមាណជិត១២លាននាក់ 

ដែលកំពុងតែទទួលនៅការរំលោភបំពាន បំបាត់សិទ្ធ​ិជា​មនុស្ស 

និងត្រូវគេកេងប្រវ័ញ្ចយ៉ាងធ្ងន់ធ្ងរក្នុងរូបភាពជាទាសភាពក្នុង

សម័យ​ទំនើប។ ហើយការជួញដូរមនុស្ស គឺជា​បញ​្ហាពិភ​ព​លោក 

និងជាបទឧក្រិដ្ឋគួរឱ្យអាម៉ាស់បំផុត របស់ពិភពលោកដែល

ប៉ះពាល់ដល់ជីវិតរស់នៅ រួចបានប្រើគ្រប់កលល្បិចរួមបញ្ចូល

ទាំងសារធាតុញៀន ដើម្បីបោកបញ្ឆោតស្រ្តី បុរសនិងកុមារ 

ពីគ្រប់រូបភាពទាំងអស់ និងបង្ខំឱ្យពួកគេធ្លាក់ចូលក្នុងស្ថាន

ភាពកេងប្រវ័ញ្ចជារៀងរាល់ថ្ងៃ និងបានប្លន់សេចក្តីថ្លៃថ្នូររបស់

មនុស្សរាប់លាននាក់នៅលើពិភពលោក។

វេទិកាអន្តរសាសនាថ្នាក់ជាតិនៅកម្ពជុាលើកទី២ ដើម្បីប្រយុទ្ធ

ប្រឆាំងអំពើជួញដូរមនុស្សនេះ មាន​ការ​ចូល​រួម​សរុប​ប្រមាណ 

១៧០០នាក់ ដែលមានសមាសភាពពី ថ្នាក់ដឹក​នំា​រាជ​រដ្ឋា​ភិ​បាល 

ថ្នាក់ដឹកនំាសាសនា ទំាងព្រះពុទ្ធសាសនិក គ្រសី្តបរិស័ទ​កាតូ​លិក  

គ្រីស្តបរិស័ទដំណឹងល្អ ឥស្លាមបរិស័ទ អង្គការក្រៅរដ្ឋាភិបាល 

ក្រុមកាយរិទ្ធ  និងក្រុមសហភាពសហព័ន្ធយុវជនកម្ពុជា។

វេទិកាអន្តរសាសនាថ្នាក់ជាតិនៅកម្ពុជាលើកទី២ ដើម្បីប្រយុទ្ធប្រឆាំងអំពើជួញដូរមនុស្ស

ការបង្ហោះសារអំពីការប្រយុទ្ធប្រឆាំងការជួញដូរមនុស្ស ថតដោយ វណ្ណ សម្បត្តិ
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ការបង្ហោះសារអំពីការប្រយុទ្ធប្រឆាំងការជួញដូរមនុស្ស ថតដោយ វណ្ណ សម្បត្តិ

អត្តបទសង្គម
Social

Caritas Cambodia held the 2nd National Inter-reli-
gious Forum against human trafficking   with the theme 
“Recitation of the Dharma and Prayers” solemnly  on the 
evening of 30th August 2018 at Koh Pich (Diamond Is-
land). The forum was graced by the presence of Samdech 
Krala Hom Sar Kheng, deputy prime minister of the Inte-
rior Ministry and also the president of the National Com-
mittee on combating human trafficking.  The forum 
brought together two Cambodian Supreme Patriarchs, 
spiritual leaders of the Muslim faith and the Catholic 
Church , missionaries in Cambodia, dignitaries, civil ser-
vants and followers of all religions estimated at about 
1,700.

Commencing the forum, His Ex. Him Chhem, Minister 
of Cults and Religion delivered a welcome speech to all 
participants gathered stating the intention of the forum: 
First, it showed harmony of all religions in the Kingdom of 
Cambodia in order to maintain peace and human respect 
for the dignity and progress of humankind. Second, it 
showed the role of all spiritual leaders in disseminating 
their instructions, the provision of knowledge of morality 
in life and the impact of human trafficking on the general 
citizens, which is modern slavery. Third, it heightened the 
importance of the inter-religious forum across Cambodia. 
The forum was held by the National Committee on com-
bating human trafficking and coordinated by Caritas Cam-
bodia, which is the Catholic organization. At the forum, 

Her Ex. Chou Bun Eng, head of the national committee on 
combating human trafficking presented  a report of hu-
man trafficking situations such as the exploitation of​ their 
labor, sex, and organs and so on.  The head also highlight-
ed three elements of this trafficking by saying: First, it is 
the activity of recruiting, transporting, transferring peo-
ple; the provision of hide-outs, the handover of people or 
the receiving of people in exchange for self-interests. Sec-
ond, the means included consoling, threatening, man-
handling them or using different forms under duress, kid-
napping, cheating, power abuses, the violation of their 
weaknesses or the provision or the receiving of profits or 
a certain benefits in return for the consent of any indi-
vidual, who has the power to control another. Third, it is 
the intention of exploiting people’s advantage in bad faith 
such as the exploitation of prostitution of other people or 
different forms that exploit sex, labor, or services under 
duress in a slavery manner or  practices similar to slavery 
or the deprivation of their organs and so on.

On the occasion, Samdech Krala Hom Sar Kheng  de-
livered his speeches on behalf of the Royal Government 
of Cambodia  saying that  the forum was a special cam-
paign that showed the harmony of Cambodia religion 
whose  common goals are to  create mental and physical 
peace for all people not persecuting, violating one another.

Kim Ratana, executive director of Caritas Cambodia 
said in an interview that the issue of the human trafficking 
is the one that the Catholic Church paid its great attention 
and even the Holy Father Pope Francis advised the Church 
worldwide, especially the organization to carry out ac-
tions to eliminate the human trafficking activity and to 
help  the victims  so that they will have hope and dignity.  
He went on to say that this was part of the works of Cari-
tas along with the

inter-religious group in the beliefs that through 
prayers and the recitation of the Dharma in  each religion, 
“God will give us blessings and  love and hope alike to the 
victims.” Besides the victims, the executive director said 
that this was an opportunity to ask God to show the way 
to those who commit bad deeds in order for them to have 
understanding, compassion,  a change of heart to put an 
end to all activities affecting human dignity.

icking is a universal issue and the most shameful crim-
inal act of the world that affects livelihoods. Every trick 
was used including addictive substances to cheat men, 
women and children in all forms and to force them to fall 
into exploitative situations every day and even the dignity 
of millions of people in the world were robbed of their 
dignity.

Second National Inter-Religious Forum against Human Trafficking
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សកម្មភាពរួម
Vicariate

ការិយាល័យគណៈកម្មការពលករ នៃព្រះសហគមន​​៍កាតូ​លិក​

ភូមិភាគភ្នពំេញ បានរៀបចំខួប៥ឆ្នានំៃការបង្កើតឲ្យមានមណ្ឌល

យុវពលករ ជាកន្លែងស្នាក់នៅ សម្រាប់ យុវជនយុវនារីដែលមក

ធ្វើការនៅភ្នពំេញដែលមានតម្លៃសមរម្យ និងជាកន្លែង​សម្រាប់​

កម្មករ កម្មការិនីមកជួបជំុ​ពិភាក្សាលើប្រធាន​បទនានា​ប្រចំា​ខែ។

កម្មវិធីខួប៥ឆ្នានំេះ បានធ្វើឡើង មណ្ឌលយុវពលករ​ក្នងុ​សង្កាត់​

ទលួពង្រ ខណ្ឌដង្កោរ រាជធានីភ្នពំេញ ដោយមាន​កម្មករ កម្ម​ការិនី​

ដែលតែងតែមកជួបជំុ​នៅ​ទីនេះ រួមជាមួយ​អតីត​យុវ​កម្មករ​ចូល​

រួម កាលពីថ្ងៃទី២៦ សីហា ២០​១៨​នេះ។

លោកបូជាចារ្យដែលផ្តចួផ្តើមគំនិតឲ្យមានមណ្ឌលយុវពលករ 

ព្យែរ៍ ឡូរ៉ង់ (សិ​លា) មានប្រសាសន៍ថា ទស្សនវិស័យដើម្បីបង្កើត

ឲ្យមានមណ្ឌលនេះគឺ ឃើញអ្នកទំាងអស់គ្នាជាមនុស្សដ៏មានតម្លៃ 

ហើយ ព្រះយេសូ៊ដែល​ពួកយើង​ជឿ​ទុក​ចិត្ត ព្រះអង្គក៏ស្រឡាញ់

មនុស្សទំាងឡាយដែរ ហើយនៅទីនេះខ្ញុចំាប់អារម្មណ៍​ថា​ មាន​

យុវកម្មករ​ខ្លះៗ​អាចរស់​នៅ​ ដោយ​ខ្លនួ​ឯង​បាន ក៏បុ៉ន្តែ​បន្ទប់​ដែល​

ពួកគាត់រស់​នៅ​មិនសូវមានអនាម័យនោះទេ។ លោក​បន្ថែម​​ថា 

ឥលូវនេះមណ្ឌលនេះគឺ​សម្រាប់​ជួលឲ្យ​អ្នក​ទំាង​អស់​គ្នា ដោយ

មិនគិតថាអ្នកទំាងអស់គ្នាមកពីណាក្រ ឬមាននោះ​ទេគឺ​សម្រាប់​

ទំាងអស់គ្នា និងសូមប្រើ​មណ្ឌល​នេះ​ដោយ​មាន​អំណរ​សប្បាយ 

ចេះ​ទទួលខុសត្រូវ និងមាន​មិត្តភាព​រវាង​គ្នា​និង​គ្នា។

រីឯ លោក យ៉ាន ដឺហ្វងុ ជាអ្នកសម្របសម្រលួនៅក្នងុមណ្ឌល

យុវពលករ និង​ជា​សមាជិក​គណៈកម្មការពលករនៃ​ព្រះ​ស​ហ-​​

គមន៍ភូមិភាគភ្នពំេញ បាន​មាន​ប្រសាសន៍​​ថា ព្រះសហគមន៍​អាច 

មានមោទកភាព​នឹង​មណ្ឌលយុវពលករនេះ ដោយ​សារ​ជា​មណ្ឌល​

សម្រាប់​យុវពលករជាគំរូ ដែល​ខុស​ពីផ្ទះជួល ដោយ មិនមែន​ជួល​

ដើម្បី​ប្រាក់​ចំណេញទេ តែដើម្បីសម្រលួលើបន្ទកុចំណាយរបស់​

ពលករដែលមិនមែនជាកូន​ជ្រកូសន្សំលុយសម្រាប់ម្ចាស់​ផ្ទះ​ជួល​។

The Pastoral Committee on Labor of the Catholic diocese 
of Phnom Penh marked the 5th anniversary of the founding of 
the Center for Workers. The centre provides accommodation 
for factory works in Phnom Penh at a reasonable rent. It is also 
a place where the workers gather to discuss  common topics 
on a monthly basis. 

The anniversary was celebrated at the center on 26th Au-
gust 2018  in Toul Pongrok quarter, Dongkor district in Phnom 
Penh with the participation of those who were tenants before.

 The programme highlighted the history and origin of the 
center five years ago.  The workers were divided into groups 
trying to come up with some new ideas regarding improve-
ment to their rented rooms as their hope for the future. It 
hoped that the rooms would be improved for them. 

Fr. Pierre Laurent, who initiated the idea of establishing 
the center, said that the reason why the center had been es-
tablished was for some people to have a better place to stay 
while working in the city. The priest continued by saying that 
the center is not a very modern house, but more importantly it 
is a living place with others in a friendly atmosphere.

He emphasised: “The main idea of establishing the center 
is to see all you workers as persons of value in Jesus whom we 
trust. Jesus loves all humans and here I am keen that some of 
the workers can live on their own though the rooms in which 
they stay are not very clean.”

Fr. Pierre Laurent added that now the center is rented 
out for all of them irrespective of where they come from or 
whether they are poor or rich.  “The rental is for all of you and 
please use the center with joy and be responsible and develop 
friendship with one another.”

He also made a request for the future saying that some 
activities be initiated for all the workers. Mr. Yan de Fond, the 
coordinator of the center and also a committee member of 
diocese said that the Church is proud of the center because 
it is a place for model workers. It is a place which is run on a 
non-profit basis by making it affordable for the workers who 
live here.

The coordinator continued by saying: “Here we help them 
with a proper place that has entertainment and sports pro-
grammes.” Those who stay here follow internal rules, which 
are concrete disciplines in order to help solve problems in a re-
sponsible manner on a day-to-day basis which includes clean-
ing the place and keeping it tidy. 

ខួប ៥ឆ្នាំនៃមណ្ឌលយុវពលករ

Fifth Anniversary of Workers’ 
Center

កម្មវិធីខួប ៥ឆ្នាំនៃមណ្ឌលយុវពលករ ថតដោយ ដាលីស

តាម​ប្រសាសន៍​របស់​លោក​យ៉ាន​បញ្ជាក់​​ថ​ា  បច្ចប្ុបន​្នមណ្ឌល 

នេះមានអ្នកជួលសរុប១១នាក់ ហើយ​អាច​ទទួល​បន្ថែម​ចំនួន​

៤​​នាក់​ទៀតផងដែរ៕
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មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត
KomPot ​​Pastoral Sector

សាលាបឋមសិក្សានៃមជ្ឈមណ្ឌលវប្បធម៌ និង​ភាសា​បរទេស 

ហៅកាត់ថា FLCC (Foreign Language & Cultural Center) 

សិ្ថតនៅភូមិសុវណ្ណសាគរ សង្កាត់កំពង់កណ្ដាល ក្រុងកំពត 

ខេត្តកំពត បានប្រារព្ធកម្មវិធីបិទឆ្នាសិំក្សា២០១៧-២០១៨ ក្រោម

អធិបតីភាពលោកបូជាចារ្យជំនួយនៃមណ្ឌលសកម្មភាពកំពត 

ចន ម៉ាង ពេញ។  កម្មវិធីបិទបវេសនកាលថ្នាក់បឋមសិក្សានេះ

ប្រព្រឹត្តទៅនាថ្ងៃទី ៣១ ខែសីហា ឆ្នាំ២០១៨។

ក្នងុកម្មវិធីនេះក៏មានកុមារា២រូប អាច​ព្យាណូជា​ចង្វាក់​មេ​ឡូ​ឌី 

និងមានការប្រគល់សញ្ញាបត្រដល់សិស្សពូកែប្រចំាសាលាបីរូប 

គឺ ១. កុមារ៉ា រិន ច័ន្ទវីរៈ ២. កុមារ៉ា សួង ឡាយលីហៀង ៣. កុមារី 

សម្បត្តិ ស្រីនាង។

លោកនាយក ហ៊ុន អាន គាត់បានមានប្រសាសន៍ថា៖ 

អបអរសិស្សថ្នាក់ទី១ ដែលបានជាប់១០០% និងឡើង​ទៅ​

ថ្នាក់​ទី២។ អរគុណដល់មាតា  បិតាដែលបានបញ្ជូនកូនមក

សិក្សានៅទីនេះ និងយើងនឹងខិតខំបន្ថែម ដើម្បីពង្រងឹដល់ការ

អប់រំឲ្យមានគុណភាពកាន់តែល្អប្រសើរឡើងថែមទៀត។

លោកបូជាចារ្យ ចន ម៉ាងពេញ បានថ្លែង​អំណរគុណ​ចំពោះ​

លោកគ្រ ូអ្នកគ្រដូែលបានខិតខំបង្រៀន និងថែរ​ក្សា​កូន​សិស្ស 

ដោយទឹកចិត្តស្រឡាញ់ និងធ្វើឲ្យមាតាបិតាសិស្សមានភាពកក់ក្ដៅ 

និងអរគុណដល់ឪពុកម្ដាយដែលបានទុកចិត្តមកលើសាលា និង​

សូមបន្ដ ជម្រុញកូនបន្ថែមឲ្យស្រឡាញ់ការសិក្សា និងខិតខំ

រៀនសូត្រសម្រាប់ឆ្នាំក្រោយៗទៀត។ លោកក៏សូមជូនពរកូន

សិស្សទាំងអស់ឲ្យទទួលបានជោគជ័យ និងកាន់តែមានភាព

ប្រសើរឡើងនាឆ្នាំក្រោយៗបន្តទៀត។

សូមបញ្ជាក់ផងដែរថា មជ្ឈមណ្ឌលវប្បធម៌ និង​ភាសា​

បរទេស ទើបតែបើកឲ្យមានសាលាបឋមសិក្សាដំបូងក្នុងឆ្នាំ

 The Language & Cultural Center-run primary 
school in Sovann Sakor village, Kampong Kandal 
district of Kampot province’s Kampot city held a 
ceremony to close the 2017-2018 academic year of 
the first batch of its students. The ceremony took 
place on 31st August 2018 in the presence of as-
sistant priest Rev. Jonh Mang Peng. The event saw 
two children entertaining the audience with their 
piano recital in Medizon rhythm. The students 
were presented with completion certificates. They 
included Chanvireak, Soung Layliheang and Sam-
bath Sreyneang. Mr. Hun An, the principal of the 
school congratulated the  grade one students on 
passing the examination with 100 % passes and 
they are now ready to advance to grade 2. Thanks 
to their parents for sending their children here and 
“We will try further to strengthen and improve the 
quality of education even more.”

          The priest thanked the teachers for mak-
ing efforts to teach and take care of the students 
with love. The parents were pleased and he also 
thanked the parents for focusing their attention on 
the school and said, “Please continue  to further 
encourage your children to love studies and work 
even harder for next year. 

The priest hoped that all the students would 
improve and succeed next year. It has to be noted 
that the Language & Cultural Center (FLCC) has 
just set the school in motion formally for the first 
time for the academic year 2017-2018 with 66 
students and teachers  and staff totaling 16.   The 
primary school will begin next year’s session on 1st 
October 2018. 

សាលាបឋមសិក្សាដំបូងនៃព្រះសហគមន៍កាតូលិកនៅខេត្តកំពត បិទបវេសនកាលចំពោះសិស្សជំនាន់ទីមួយ

Kampot Church Ends First Aca-
demic Year

កម្មវិធីបិទឆ្នាំសិក្សានៅបឋមសិក្សា កំពតក្រុង ថតដោយ DR

សិក្សា​​២០១៧-២០១៨នេះជាផ្លូវការ ដោយម​ា ន​សិស្ស​សរុប​

ចំនួន ៦៦នាក់ និងមានគ្រូនិងបុគ្គលិកសរុប១៦នាក់។

ចំពោះឆ្នាំសិក្សាថ្មី ២០១៨-២០១៩ និងចាប់ផ្ដើម​ចូល​

រៀន​នៅថ្ងៃទី១ ខែតុលាខាងមុខនេះ។
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កុមារចំនួន៨៧នាក់មកពី មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នពំេញខាង

ត្បូងនៃព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ បានចូលរួម 

កម្មវិធីបោះជំរំ ក្រោមប្រធានបទ "តម្លៃរបស់ខ្ញុំ" នៅ​ព្រះវិហារ​

សន្ត​សិលា និងសន្តបូ៉លនៃមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នពំេញថ្ម។ី កម្ម​

វិធ​បីោះជំរំសម្រាប់កុមារនេះប្រព្រតឹ្តទៅកាលពីថ្ងៃទី៣១ សីហា 

ដល់ថ្ងៃទី៤ កញ្ញា ២០១៨ ក្រោមការដឹកនំាដោយលោកបូជាចារ្យ

ទទួលបន្ទកុមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នពំេញខាងត្បូង ដាមីញំាង ហ្វានឺ 

និងមានគណៈកម្មការរៀបចំរួមជាមួយនិស្សិតមកពីសាកលវិទ្យា-​

ល័យភូមិន្ទភ្នំពេញផងដែរ។

លោកបូជាចារ្យ ដាមីញាំង បានមានប្រសាសន៍ឲ្យដឹងថា 

ប្រធានបទ "តម្លៃរបស់ខ្ញុ"ំ គឺមានក្មេងៗគ្រប់ប្រភេទ តែតម្លៃរបស់

មនុស្សនៅក្នងុគ្រសី្តសាសនាកាតូលិក មនុស្សទំាងអស់មានសារ

សំខាន់ដោយបានទទួលជីវិតរបស់ពីព្រះជាម្ចាស់។ លោកថា

បោះជំរំនេះដើម្បីលើកតម្លៃក្មេងៗម្នាក់ៗ និងមានយុវជនយុវនារី

ជួយដើម្បីឲ្យកុមារទំាងនោះអំាចបង្ហាញអំពីទេពកោសល្យរបស់

ខ្លួនបាន។

កុមារា ចែម អេរិច បាននិយាយថា កម្មវិធីបោះជំរំនេះបាន

ជួយឲ្យខ្ញុំយល់ពីតម្លៃរបស់ខ្ញុំទោះបីជាខ្ញុំទើបតែមានអាយុ១៣​

ឆ្នា ំតែខ្ញុអំាចធ្វើអំពើល្អបានមិនថានៅក្នងុផ្ទះឬនៅខាងក្រៅផ្ទះ

ក៏យើងអាចជួយមិត្តភ័ក្ត ចាស់ជរាដែលដើរឆ្លងថ្នល់ ហើយប្រសិន

បើរឿងណាដែលហួសពីសមត្ថភាពខ្ញុ ំ ខ្ញុអំាចទៅប្រាប់ប៉ាម៉ាក់ខ្ញុំ

បាន។ ចំពោះការងារទោះបីរើសសំរាមក៏ជាកិច្ចការល្អដែរ ដើម្បី

ជួយបរិស្ថានរបស់យើងឲ្យបានស្អាតល្អ។ អេរិច និយាយ​ទៀត​

ថា ក្រៅពីប្រធានបទនេះខ្ញុអំាចយល់បន្ថែមពីសុជីវធម៌ ក៏ដូច​ជា​

អនាម័យដែរ។

តាមរយៈបងប្រុស សុខ ធឿន អ្នកសម្របសម្រួលនៅក្នុង

កុមារឈ្វេងយល់ពីតម្លៃរបស់ខ្លួន

កម្មវិធីបោះជំរំនេះបានឲ្យដឹងថា ដើម្បីជួយឲ្យកុមារយល់ពីតម្លៃ​

របស់ខ្លួន គណៈកម្មការបានរៀបចំកម្មវិធី៣គឺ៖ ១) ណែនាំ​

បង្ហាញថាទោះបីជាកូនមិនមានលក្ខណៈគ្រប់គ្រាន់ដូចគេ ត​ែ​​​​

កូន​ក៏មានតម្លៃនៅក្នងុគ្រសួារ និងជាកោសិកាដ៏មានតម្លៃរបស់

សង្គមផងដែរ។ ២) ពន្យល់កុំឲ្យក្មេងមានការរើសអើង។ ៣) 

រៀបចំឲ្យមានល្បែងកំសាន្តជាក្រមុ ដើម្បីឲ្យកុមារទំាងនោះចេះ

សហការគ្នាដោយមិនរើសអើងរវាងគ្នា និងគ្នា។

Children learn to Understand 
Values

  87 children from the Southern Phnom Penh 
pastoral sector attended a camp with the theme 
“My Values” at the Chapel of Sts. Peter and Paul in 
Phnom Penh Thmei. The camp for the children was 
from 31 August to 4 September 2018. Fr. Damien 
Fahrner, the priest in charge of the pastoral sector 
together with the organizing committee members 
and students from the Royal University of Phnom 
Penh facilitated at this camp.

The priest said that the theme “My Values” was 
for all types of children but human values in the 
Catholic faith are of great importance where life 
from God is received.  The camp was aimed at up-
holding values of each child and the youth helped 
the children to show their own talents. 

 A boy Chem Eric said: “The camp helped me in 
understanding values. Although I am just 13 years 
of age, I can do good deeds, whether in or outside 
my home. We also can help older people cross 
roads and if anything is beyond my capacity, I can 
go and tell my parents. As for manual work, collect-
ing rubbish is a good work as it helps our environ-
ment to be clean.” The boy further said: “Besides 
all that, I can understand more about good man-
ners and personal hygiene.”           

According to Bro. Sok Thoeurn, coordinator of 
the camp, in order to help the children with under-
standing about their values, the committee mem-
bers initiated three programmes: First, it showed 
them that even though children have defects like 
others, they are the children with values in fami-
lies, which is a valuable cell of society. Second, it 
leads the children not to be discriminative in their 
relationships. Third, there were group activities the 
preparation of entertainment and games in groups, 
so that they might co-operate with each other free 
of discrimination against one another.

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង
North Phnom Penh's ​​Pastoral Sector
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យុវជននៃព្រះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជា២៥នាក់ ក្នុង​

ចំណោម​យុវជនជាងបីពាន់នាក់ ក្នុងតំបន់អាស៊ី បាន​ចូល​រួម​

បូជនីយេស៍ក្រោមប្រធានបទ "ជំនឿ និងការសម្របសម្រួល" 

បានប្រារព្វឡើងនៅវិសាលវិហារ សន្តយូ៉ហាន ប្រទេស​ហុង​កុង 

ចាប់ពីថ្ងៃ៨ រហូតដល់ទី១២ ក្នុងខែសីហា ឆ្នាំ ២០១៨ ដែល​​

រៀបចំដោយដោយសមាគមន៍ តេហ្សេនៃ​ប្រទេស​បារំាង។ កម្មវិធី​

អធិដ្ឋាននេះមានអ្នកចូលរួមជាង៣០០០នាក់ មកពី​ប្រទេស​នានា​

នៅតំបន់អាស៊ី ទ្វីបអាមេរិក និងអឺរ៉ុប។ ក្នុងនោះមានយុវជន

តំណាងពីកម្ពុជាចំនួន ២៥នាក់ផងដែរ។

នៅវិសាលវិហារព្រះនាម៉ារីមិនជំពាក់បាប ក្រមុនេះបានជួប

ជាមួយថ្នាក់ដឹកនំាគ្រសី្តសាសនានិកាយផ្សេងៗទៀតផង។ ពួក​

គេបានឃើញមនុស្សជាច្រើនរំភើប យំ ដោយការអធិដ្ឋានបាននំា

ឲ្យគេមានអំណរសប្បាយ ហើយការសន្ទនាជាមួយព្រះជាម្ចាស់

ផ្ទាល់ ធ្វើឲ្យគេយល់កាន់តែច្បាស់ពីសេចក្តសី្រឡាញ់ដ៏អស្ចារ្យ

សម្រាប់ខ្លនួពួកគេម្នាក់ៗ នៅពេល​អធិដ្ឋានគោរព​ព្រះ​ឈើ​ឆ្កាង​។

យុវជនខ្មែរក៏បានចូលរួមនិងទស្សនា The Buddhist 

TSZ Shan Monastery ដើម្បីឈ្វេងយល់បន្ថែមអំពីប្រវត្តសិាស្ត្រ

ក៏ដូចជា ទំនាមទម្លាប់ព្រះពុទ្ធសាសនានិកាយហិនយាន ដែល

មានលក្ខណៈពិសេសសម្រាប់អោយយើងរៀន និងរិះគិតក្នុង​

ជីវិតរស់នៅប្រចាំថ្ងៃ។ ហើយពួកគេបានទទួលបទពិសោធ 

ការអធិដ្ឋាន ការស្នាក់នៅតាមផ្ទះក្រមុគ្រសួារគ្រសី្តបរិស័ទ និង​

ចូលរួមសិក្ខាសាលាស្តអំីពី របៀបរៀបចំចម្រៀង និង​ការ​អធិ​ដ្ឋាន​

តេហ្សេ ហើយបានធ្វើទស្សនកិច្ច កន្លែងសំខាន់ៗនៅប្រទេស​

ហុង​កុងដូចជា សារមន្ទរីបិតិកភណ្ឌ Satin សារមន្ទរីប្រវត្ត​ិសាស្រ្ត​

ហុងកុង ព្រះវិហារសន្ត Alfred's ទេវិទ្យាល័យព្រះត្រៃឯក ឆ្នេរ 

The Peak ដែលជាកន្លែងដែលអាចមើលទីក្រុងហុងកុងទាំង

យុវជនកម្ពុជា២៥នាក់ចូលរួមអធិដ្ឋានតេហ្សេជាសកលនៅហុងកុង

25 Catholic Cambodian Youth 

Participate in Taizé prayers

Twenty five Catholic youth of Cambodia representing 
the three Catholic dioceses in Cambodia, participated in a 
pilgrimage to Hong Kong with the theme “Faith and Rec-
onciliation”. The pilgrimage and prayers were held at St. 
John’s Cathedral in Hong Kong from 8 to 12 August 2018 
facilitated by the Taizé community from France. 

This pilgrimage saw some 3,000 youth attending from 
countries in Asia, the America continent and Europe. At the 
Cathedral of the Immaculate Conception of the Blessed 
Virgin Mary, the youth met with different religious leaders 
and sects.  At the gathering, they exchanged meaningful 
dialogue with a lot of people and prayed together, thereby 
leading them to have joy, and an encounter with God. This 
made them understand clearly about the wonderful love 
for each of them when praying and venerating the Cross. 
On this occasion, the Cambodia Catholic youth also visited 
the Buddhist TSZ Shan Monastery in order to learn to un-
derstand further about the history and practices of Hua-
yen Buddhism, which has characteristics for them to study 
and reflect on day-to-day life.

All the participants received special experiences in 
praying, staying at Catholic homes and attending a seminar 
on how to prepare hymns and organise Taizé prayers.  “Our 
youth was given a tour of main places in Hong Kong such 
as the Heritage Museum of Satin, the Hong Kong histori-
cal Museum, Alfred’s Church, the Seminary of Trinity and 
the Peak Beach where they could watch the whole of Hong 
Kong on the highlands. 

Having taken part in the programme, the youth de-
cided to take home the experiences to share with their 
respective parishes by celebrating Taizé prayers at the par-
ishes or at places where they live in Cambodia.

យុវជនដើរផ្លូវឈើឆ្កាង នៅហុងកុង ថតដោយ Youth
មូលនៅលើភ្នំដ៏ខ្ពស់ផងដែរ។

ក្រោយបញ្ចប់កម្មវិធីយុវជនភាគច្រើន សម្រេចចិត្តយក 

បទពិសោធន៍នេះទៅចែករំលែកដល់ព្រះសហគន៍តាមតំបន់រស់​នៅ​

របស់ខ្លនួ ដោយបង្កើតកម្មវិធីអធិដា្ឋនតេហ្សេនៅតាមព្រះសហគមន៍ 

ឬកន្លែងដែលគេរស់នៅពេលត្រឡប់មកប្រទេសកម្ពុជាវិញ។

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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យុវជន យុវនារី ចំនួនប្រមាណជាង ៣០០នាក់ មកពី​  

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគទំាងបីបានជួបជំុគ្នាក្នងុកម្មវិធី

បោះជំរំសម្រាប់ការត្រាស់ហៅ លើកទីប្រាមួំយ ក្រោមប្រធាន​បទ 

"ព្រះជាម្ចាស់ត្រវូការកូន"។ កម្មវិធីនេះ បានធ្វើនៅព្រះសហគមន៍

សន្តមីកាអែលក្រុងព្រះសីហនុ កាលពីថ្ងៃទី០៦ ដល់ថ្ងៃទី០៩ 

ខែ​កញ្ញា ឆ្នាំ២០១៨។

នៅក្នុងការអប់រំ លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជាអភិបាល​

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ លោក​បាន​លើក​យក​

ចំណុចសំខាន់ៗមួយចំនួន ដើម្បីបំភ្លឺដល់យុវជនយុវនារីក្នុង

ការ​រិះគិតអំពីជីវិតជាអ្នកបួស។ លោក​អភិបាល​បាន​លើកយក

មាគ៌ារបស់ព្រះយេសូ៊ដែលណែនំាឲ្យយើងដើរតាមផ្លវូនៃសេចក្តី

សុខ និងសុភមង្គល និងយើងចូលនៅក្នងុដួងចិត្តរបស់យើងយ៉ាង

ជ្រៅដើម្បីគិតអំពីអនាគត។ លោកបន្ថែមថាព្រះ​យេសូ៊​គង់​នៅ 

ជាមួយយើងជានិច្ច យើងធ្វើដំណើរទៅមុខបាន ដោយសារយើង

មានទីពឹងមួយយ៉ាងពិសេសគឺព្រះយេសូ៊ផ្ទាល់ ព្រមទំាណ​ែនំា​​

ឲ្យយើងទទួលស្គាល់់ និងសួរខ្លួនឯងថា តើព្រះជាម្ចាស់ត្រាស់

ហៅឲ្យយើងបម្រើព្រះសហគមន៍តាមរបៀបណា? "ឲ្យគេ​ឮដូច​

ម្តេច​កើត បើគ្មាននរណាប្រកាស?" លោកអភិបាល ក៏បាន​បញ្ជាក់​

ថា ពីគំរូដែលព្រះនាងម៉ារីដែលបានយកចិត្តទុកដាក់ដោយចិត្ត

បម្រើជានិច្ច។ ក្នងុពេលនោះលោកអភិបាលក៏បានដាក់សំណួរ

ឲ្យយុវជនយុវនារីរិះគិតថា តើខ្ញុមំានសុបិនអ្វ ីមានអគ្គទស្សនៈអ្វី 

ដែលជាគម្រោងការដ៏អស្ចារ្យរបស់ព្រះជាម្ចាស់ សម្រាប់​ព្រះ​ស​ហ-​​

គមន៍ និងពិភពលោក?

យុវជនយុវនារី ដែលបានចូលរូមកម្មវិធីបោះជំរំសម្រាប់

ការត្រាសហៅនេះ មានការយល់ឃើញស្រដៀងគ្នាថា កម្មវិធី

មានសារសំខាន់ព្រោះបានជួយឲ្យយុវជនយុវនារីចេះស្តាប់ 

Approximately 300 Catholic youth from the three 
Catholic dioceses in Cambodia gathered for the fifth 
summer camp to promote vocations with the topic 
“God Needs Children”. The camp took place from 6-9 
September 2018 at St. Michael’s parish in Kampong 
Som. 

In his instructions, Bishop Schmittaeusler of  the Ap-
ostolic Vicariate of Phnom Penh,  made mention of a 
few points to enlighten the youth  in their reflection on 
priestly life. One of the points the Bishop mentioned 
the way Jesus leads us to walk in righteous and happy 
paths and to understand that we need to enter deeply 
into our hearts contemplating on our future.” He also 
mentioned: adds “It is Jesus who dwells in us always. 
We go forward because we have a special Guide–Jesus 
Himself.”

‘What is my status?’ “Jesus leads us to know our-
selves clearly and ask ourselves: How does God call us 
to serve the Church? How do we hear the call if no one 
proclaims it? Bishop Olivier also showed the Blessed 
Virgin Mary as a model, who paid her attention to al-
ways rendering service.” The Bishop also asked the 
youth questions, like ‘What dreams do I have? What 
viewpoints are there? Is it the mysteries of God for the 
Church and the world?’

 The youth, who came to participate in the camp, 
had similar understanding that the programme was of 
significance because it helped them be receptive to the 
call of God.  “Upon hearing the question, ‘What do you 
come here to find?’ it hit the right note in the hearts of 
each youth reflecting the question in life of each one of 
us. Moreover, the programme led the youth to be able 
to discover the road that they as youth choose to follow 
according to the will of God.” In particular, on the in-
structions given by Bishop Olivier, the priests and all 
their testimonies helped the youth who want to learn 
to understand the call and know how to respond to the 
needs of God.

បោះជំរំសម្រាប់ការត្រាស់ហៅ

Summer Camp to promote Vocations

ការត្រាស់ហៅរបស់ព្រះជាម្ចាស់។ ម្យ៉ាងទៀត កម្មវិធីនេះបាន

ណែនំាឲ្យយុវជនយុវនារីអាចរកឃើញផ្លវូដែលយើងជាយុវជន

យុវនារីជ្រើសរើសតាមការត្រាស់ហៅរបស់ព្រះជាម្ចាស់។ ជា​

ពិសេស មេរៀនរបស់លោកអភិបាល លោកបូជាចារ្យ និង​

សក្ខ​ីភាពទំាងអស់ បានជួយដល់យុវជនយុវនារីដែលចង់ឈ្វេង

យល់អំពីការត្រាស់ហៅ បានស្គាល់ និងបានឆ្លើយតបតាមតម្រវូ

ការតាមព្រះអំណោយទានរបស់ព្រះជាម្ចាស់៕

ក្រុមអ្នកបួសបង្ហាញសក្ខីភាពក្នុងពិធីបោះជំរុំនៃការត្រាស់ហៅ ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ
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សិក្ចាសាលា រយៈពេលមួយសប្តាហ៍ អំពីរបាំខ្មែរ ដែល 

រៀបចំដោយ ការិយាល័យសិល្បៈ និងវប្បធម៌ ព្រះសហគមន៍​

កាតូ​លិក​ភូមិភ្នំពេញ បានបិទបញ្ចប់វគ្គរបស់ខ្លួន នៅថ្ងៃទី១២ 

សីហា ២០១៦នេះ។ សិក្ខាសាលានេះប្រព្រឹត្តទៅ ពីថ្ងៃ​ទី​២៦ 

ដល់ថ្ងៃទី៣១ សីហា ២០១៨ នៅព្រះវិហារ សន្តសីលា និង​

សន្ត​បូ៉ល ក្នងុសង្កាត់ភ្នពំេញថ្ម ីដែល​មាន​សិក្ខា​កាម ចូលរួម​ចំនួន​

២៣០នាក់ មកពីព្រះសហគមន៍កាតូលិកទាំងបីភូមិភាគ។  

លោកបូជាចារ្យ វង្សម៉ាសែន ហាតាឆៃ តំណាងឲ្យមណ្ឌល​

សិល្បៈ និងវប្បធម៌ភូមិភាគភ្នពំេញ បានមានប្រសាសន៍ថា សិល្បៈ

មានសារសំខាន់សម្រាប់ព្រះសហគមន៍កាតូលិក ដោយមានទំនាក់

ទំនងខាងផ្លវូវិញ្ញាណច្រើន លោក​ថា នេះក៏ជាឱកាសមួយដែល

បង្ហាញថាព្រះសហគមន៍ក៏បានជួយគំាទ្រវប្បធម៌ខ្មែរផងដែរ។ 

រីឯ​សិល្បៈ​របាំ និងសិល្បៈផ្សេងៗនៅក្នុងពិធីបុណ្យអភិបូជា 

ដោយមានការកែច្នៃ​ទៅតាមបទចម្រៀងលើកតម្កើងព្រះជាម្ចាស់ 

របំា​ព្រះ​នាង​​ម៉ារី និងសិល្បៈមួយចំនួនទៀតបានធ្វើឲ្យមានភាព

ទាក់ទាញដែល​នាំ​ឲ្យយើងចូលទៅកាន់ទីសក្ការៈតាមវប្បធម៌

ខ្មែរដែលនំា​ឲ្យ​សិល្បៈ​របា​​ំបុរាណខ្មែរ គឺ​ជា​គន្លះឹ​មួយ ដែល​ជួយ​

ដល់ព្រះ​សហគ​មន៍​ក្នុងការ​ប្រកាស​ដំណឹង​ល្អ​តាម​រយៈ​ការរាំ 

ហើយមានយុវជនយុវ​ន​ា រី និងកុមារជាច្រើនមានការចាប់អារម្មណ៍។

កញ្ញា កាង ស្រីឡែន នាយិកាសាលារបាំ និងភ្លេងបូរាណ

នៃព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ បានលើកឡើងថា 

សិក្ខាសាលានេះគឺមានទិសដៅចង់ឲ្យកូនខ្មែរគ្រប់រូបស្គាល់អំពី

របាំបុរាណខ្មែរដ៏មានតម្លៃដែលដូនតាបានបន្សល់ទុក ហើយ

សិក្ខាសាលានេះគឺបានរួមបញ្ចលូវប្បធម៌និងជំនឿចូលគ្នាតែមួយ

ដើម្បីប្រកាសដំណឹងល្អតាមរយៈរបាំនេះ ជាពិសេសនៅតាម

សិល្បៈជាមធ្យោបាយក្នងុការប្រកាសដំណឹងល្អ
ខេត្តដែលមានប្រជាជនចូលចិត្តមើលច្រើន។ កញ្ញា ស្រីឡែន 

ក៏មានសំណូមពរដល់សិក្ខាកាមទាំងអស់ ក្រោយពេលត្រល

ប់ទៅវិញសូមបង្កើតឲ្យមានរបាំតាមព្រះសហគមន៍ផងដែរ។

A  Khmer dance seminar was held  by the Pastoral 
Office of Phnom Penh Catholic diocesan Arts and Cul-
ture, which was held for a week, concluded on 12th 
August 2018. The seminar was held from 26-31 August 
2018 at the Chapel of Sts. Peter and Paul in Phnom Penh 
district. Some 230 participants from the three Catholic 
dioceses in Cambodia participated in it.

Fr. Hattachai Wongmasaen,  the representative of 
the Artistic Center and Cultural Village of the diocese 
said that this form of art was of significance for the 
Catholic Church because the traditional doctrines of the 
Church is to enter into every culture of a nation. 

Miss Kang Sreylen, the director of the dance and 
the music school  in the diocese said that the seminar 
was intended for every Cambodian to know about the 
Khmer classical dances of value left by their ances-
tors.  The seminar incorporated non-Christian elements 
where faith was  merged together to spread the Good 
News through the traditional dances. In Takeo province 
in particular, there are many local people keen in watch-
ing such performances. The director also requested all 
the participants to create a dance for the parish when 
they return to their respective parishes.

In line with the Catholic Church’s teaching, each 
country was allowed  to conduct worship services using 
their national language, incorporate their cultures  to 
praise God. The Church in Cambodia has made   strenu-
ous efforts to preserve and educate her faithful, espe-
cially her young in appreciating the Khmer dances  in 
praising God’s Creation.

The Pastoral Office of Phnom Penh Catholic dioc-
esan Arts and Culture was established in the late 2013 
and so far five seminars were held already.

This is the fifth such seminar for all age groups, who 
came from the three dioceses.

អ្នកគ្រូសិល្បៈកំពុងបង្ហាត់របៀបកាច់ក្បាច់ ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ

Art is a means for Evan-

gelisation
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គ្រសួារជាគ្រះឹនៃព្រះសហគមន៍និងសង្គម គឺជាប្រធានបទ

នៃមហាសន្និបាតយុវជនកាតូលិកទូទាំងប្រទេសកម្ពុជា ដែល

បានធ្វើនៅព្រះសហគមន៍ព្រះជាម្ចាស់លើកព្រះនាងម៉ារីឡើង

ស្ថានបរមសុខ (ពេទ្យយាយជី) ខេត្តបាត់ដំបង ពីថ្ងៃទី១៣ ដល់​

ថ្ងៃទី១៦ ខែកញ្ញា ឆ្នាំ២០១៨។ 

ក្នុងមហាសន្និបាតនេះ មានការចូលរួមពីតំណាងយុវជន

យុវនារីទាំងបីភូមិភាគចំនួនប្រមាណជាង៤៥០នាក់ និងមាន​​

វត្តមាន លោកអភិបាល លោកបូជាចារ្យ បងប្រុស និង​បង​ស្រី​

ផង​ដែរ។

អង្គសន្និបាត មានកម្មវិធីសំខាន់ៗដូចជា ទទួលការអប់រំពី​

វាគ្មនីមកពីភូមិភាគទំាងបី ការរិះគិតជាក្រមុ ចូល​រួម​ថ្វាយ​អភិ​បូ​ជា 

ការអធិដ្ឋាន និងចុងក្រោយការរៀបចំផែនការអនុវត្តតាមភូមិភាគ

នីមួយៗជាក់ស្តែង។

ក្នងុធម្មទេសនានៃអភិបូជាបើកមហាសន្នបិាត លោក​អភិ​បាល 

អេនរីគេ ហ្វកីារេដូ ជាអភិបាលព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគ

បាត់ដំបង និងបានថ្លែងថា ប្រធាន​បទនៃអង្គសន្នបិាតនេះគឺ "ក្រមុ​

គ្រសួារដែលជាគ្រះឹសម្រាប់​ព្រះសហគមន៍ និងសង្គម" ដូច្នេះក្រមុ

គ្រសួារនឹងជួយយើងកសាងព្រះសហគមន៍ និងសង្គមមួយ​ដែល​​

មានវត្តមានរបស់ព្រះជាម្ចាស់។ លោកអភិបាលក៏​បាន​លើក​យក​

បីចំណុច ដើម្បីឲ្យយុវជន​យុវនារី​រិះគិត គឺសូមយុវជនយកគំរូ​

របស់ព្រះជាម្ចាស់សម្រាប់ជីវិតរបស់យើង ដោយបង្ហាញសេចក្តី

ស្រឡាញ់ពីព្រះជាម្ចាស់សម្រាប់មនុស្សទំាងអស់។  ម្យ៉ាង​ទៀត 

យុវជនយុវនារី ត្រវូតែ​អធិដ្ឋាន និងទូលអង្វរព្រះជាម្ចាស់ប្រទាន

សេចក្តសី្រឡាញ់ឲ្យ​យើងមានសេចក្តសី្រឡាញ់ដូចព្រះជាម្ចាស់។ 

ចុងក្រោយគឺ សូមឲ្យយុវជនយុវនារីមានទំនាក់ទំនងល្អរវាងគ្នា​

នឹងគ្នា ឲ្យ​មាន​ចិត​្ត​មេត​្តាករុណា ដូចព្រះជាម្ចាស់មានព្រះហឫទ័យ

មេត្តាករុណា។

លោកបូជាចារ្យ អា្រដីយ៉ាន បេនីតេស ហ្គូស្តាវ៉ូ ជាប្រធាន

គណកម្មការយុវជនអន្តរភូមិភាគ បានពន្យល់ពីប្រធានបទថា 

"ក្រមុគ្រសួារដែលជាគ្រះឹសម្រាប់ព្រះសហគមន៍និងសង្គម" វា​

មានលក្ខណៈជាមនុស្ស។ គ្រួសារជាកន្លែងដែលយើងទទួល

ការអប់រំ គ្រួសារជាគំរូដ៏តូចមួយនៃសង្គម។ គ្រួសារទៅជាព្រះ

សហគមន៍ដ៏តូចក្នងុផ្ទះ។ លោកថា យើងត្រវូការ​ទទួល​ការ​អប់រំ 

និងត្រៀមខ្លួនដើម្បីទទួលខុសត្រូវគ្រួសារមួយ។ លោក​បាន​

បន្ត​ថា យុវជនយុវនារីនឹងបានរៀន និងបានទទួលពីប្រធានបទ​

យុវជនឈ្វេងយល់ ពីតួនាទីគ្រួសារជាគ្រឹះនៃព្រះសហគមន៍ និងសង្គម

 ក្រុមយុវជនថតជារាងអក្សរ CYD ក្នុងមហាសន្និបាតយុវជនកាតូលិកកម្ពុជា ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ

ក្នុងអង្គសន្និបាតនេះគឺ ការអប់រំអំពីសេចក្តីស្រទ្បាញ់ ជីវិត​ជា​

គូស្រករ និងគ្រួសារថ្មី ការអប់រំរបស់ព្រះសហគមន៍តាមរយៈ

ព្រះបន្ទូលរបស់ព្រះជាម្ចាស់។

ក្នងុធម្មទេសនានៃអភិបូជាបិទមហាសន្នបិាត លោក​អភិ​ប​ា ល 

អូលីវីយេ បានផ្តាផំ្ញើដល់យុវជនយុវនារីនិងគ្រសី្តបរិស័ទទំាងអស់

ថា សូមយកចិត្តទុកដាក់ស្តាប់ព្រះសូរសៀងរបស់ព្រះជាម្ចាស់ ដែល​

មានសម្លេងស្រាលៗមកយើង។ ឲ្យយើង​លះបង់​ខ្លនួ​ឯង​​ចោល 

ហើយលីឈើឆ្កាងរបស់ខ្លួនដើរតាមព្រះយេស៊ូ ដោយសួរ​ខ្លួន​

ឯង​ថា តើព្រះយេសូ៊ជានរណាសម្រាប់យើង? លោក​អភិ​បាល​

ក៏បានបន្តទៀតថា ឲ្យយើងបង្កើតមហាគ្រួសារនៃព្រះសហ-

គមន៍កាតូ​លិក​នៅកម្ពុជា ដែលពោរពេញដោយកម្លាំងដើម្បី​

បង្ហាញថា យើងជាគ្រសី្តបរិស័ទយើងមានសមត្ថភាពដោយសារ​

ព្រះយេស៊ូ ដើម្បីបង្កើតសង្គមថ្មី។

ថ្ងៃចុងក្រោយនៃអង្គសន្និបាត ក្រុម​យុវជន​តាម​ភូមិ​ភាគ​

នីមួយៗ បានរៀបចំផែនការសកម្មភាព អនុវត្តជាក់ស្តែងនៅ

តាមកន្លែងនៃព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគនីមួយ ស្រប​តាម​

ស្មារតីនៃខ្លឹមសារអង្គសន្និបាត៕
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Youths Learn to understand Family Roles, Foundations of the Church 
and Society

family becomes a small Church in homes.  The priest said: 
“We have to receive education and be ready to take respon-
sibility for the family.”  He also said that the youth would 
have learnt and received the topic of the synod, namely the 
instructions on love, couple for life and new family and Cath-
olic instructions by way of the Word of God.

Fr. Phan Borei, the representative of the Apostolic Pre-
fecture of Kampong Cham gave a presentation on arranged 
marriages, marriage of their own choices and a family of 
peace.  The priest also made mention of a resolution to fam-
ily conflicts in order to build a happy family. At the end of the 
presentation, Fr. Lay Paul asked three questions to the Syn-
od participants: “First, what are the good points that cou-
ples receive from their parents? Are you brothers and sisters 
ready for parenthood? Second, what are the good points for 
couples should have of our own choice? Are you brothers 
and sisters ready for your life in the future? Third, what kind 
of resources do you youth have in preparation for mar-
riage?”

Mr. Chheng Mab,  a representative of the Catholic dio-
cese of Battambang, explained the meaning of love and af-
fection to the participants. The representative emphasised 
that  love has five phases. Namely: self-love, loving others as 
you love yourself, loving others, loving one another to share 
with others and loving God. He also asked two questions to 
all the participants for reflection. First, kind of love among 
the five has meaning for each of you? Second, in order to 
expand your love to a bigger level, what should you do?”

Bishop Olivier Schmittaeusler of the Apostolic Vicariate 
of Phnom Penh made mention of a peaceful family by high-
lighting two main points. First, the family in the current soci-
ety has to think of family models, poverty, migrant workers 
issues, and inter-religious mixed-marriages. Second, the 
Holy Family who showed love and attention follow the 
Word of God, respect for traditions, parental love and a 
proper education of their children in order to promote 
peace. The Bishop also asked two questions to the partici-
pants for reflection. “First, what do you understand and 
think about the family in the current society? Second, what 
is a peaceful family for me?”

In his homily,  at the conclusion of the synod, Bishop 
Olivier instructed all the youth and Catholics  by saying: 
“Please pay attention by listening to the voice of God,  which 
is a soft voice on us. It allows us to abandon oneself and take 
up the Cross and follow Jesus by self-abandonment. Who is 
Jesus for us? What is it that allows us to create a big family 
of the Catholic Church in Cambodia filled with strength to 
show that we are Catholics. We have capacities, thanks to 
Jesus for us creating a new society,” continued the Bishop.

On the last day of the synod, the youth groups from 
each diocese prepared action plans in order to carry out 
concrete implementation in each of their parishs in line with 
the spirit of the Synod.

“Family is the foundations of the Catholic Church and 
society”, which was the theme of the Catholic Youth Synod 
for the Church in Cambodia, held from 13-16 September 
2018 at Our Lady of the Assumption parish (Yeay Chi hospi-
tal) in Battambang. 

 450 youths from the three Catholic dioceses in Cambo-
dia attended this Synod, including bishops, priests and reli-
gious.  The synod featured presentations by speakers from 
the three dioceses, reflection in groups, Eucharistic celebra-
tions, prayers and Pastoral planning for each diocese. 

In his homily on the opening of the synod, Mgr. Enrique 
Figaredo (Kiké) of the Apostolic Prefecture of Battambang 
on behalf of the host diocese, said: “We have the theme of 
the synod ‘Family is the foundations of the Catholic Church 
and Society’. So the family will help us in building the Church 
and society that has the presence of God.” He highlighted 
three points in order for the youth to reflect on: “You the 
youth, please take the model of God as our life expressing 
love of God for all people. Moreover, you have to pray and 
petition God to give us love like Him. Lastly, the youth have 
to have a good relationship with each other for compassion 
like our Merciful God.”

Fr. Gustavo Benitez Adrian, head of the Inter-Diocesan 
Committee for youth explained the theme by saying: “It is 
human in nature. The family is a place where we receive 
education.” The family is a smaller model of society. The 

 ក្រុមយុវជនថតជារាងអក្សរ CYD ក្នុងមហាសន្និបាតយុវជនកាតូលិកកម្ពុជា ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ
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មណ្ឌលសកម្មភាពមេគង្គ
Mekong's ​​Pastoral Sector

បេក្ខជន ចំនួន៣៥នាក់មកពីព្រះសហគមន៍ព្រែកដាច់ 

កំពង់ចម្លង និងសំរោងធំ បានទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាសនៅ

ព្រះវិហារសន្តម៉ាតាំង ព្រះសហគមន៍កំពង់ចម្លង នៃមណ្ឌល​

សកម្ម​ភាពមេគង្គ ខេត្តកណ្តាល ក្រោមអធិបតីភាព​លោក​

អូលីវីយេ ជ្មីតអីសែ៊្លរ អភិបាលនៃព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិ

ភាគភ្នំពេញ និងមានគ្រីស្តបរិស័ទចូលរួមជាច្រើនកុះករ។

នៅក្នុងឱកាសនេះដែរ លោកអភិបាលបានអប់រំ និងលើក

ទឹកចិត្តដល់គ្រសី្តបរិស័ទទំាងអស់ ជាពិសេសបេក្ខជន បេក្ខនារី

ដែលហៀបនឹងទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាសទំាងនេះក្នងុធម្មទេសនា

ឲ្យមានសេចក្តីសង្ឃឹមជានិច្ច ដូចស្ត្រីដែលធ្លាក់ឈាមនៅក្នុង

អត្ថបទព្រះគម្ពរីដែរ។ លោកបន្ថែមថា ឫទ្ធានុភាពរបស់ព្រះយេសូ៊

បានណែនំាឲ្យយើងទទួលជីវិតថ្មដីើម្បីឲ្យយើងមានជំនឿ។ លោក​

អភិបាលថាព្រះជាម្ចាស់ចង់ឲ្យយើងពោរពេញដោយអំណរ

សប្បាយដោយឲ្យយើងធ្វើជាមនុស្សយកចិត្តទុកដាក់ស្រឡាញ់

បងប្អូនឯទៀតៗ ជាពិសេសអ្នកដែលមានទុក្ខលមបាក។

លោកមានសំណូមពរសម្រាប់៣៥នាក់ដែលទទួលអគ្គសញ្ញា

លាបថ្ងាសទំាងនេះ ឲ្យធ្វើដូចម្តេចដើម្បីឲ្យទៅជាសញ្ញាសម្គាល់

របស់ព្រះជាម្ចាស់ ហើយតាមរយៈព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធដែលហៀប

នឹងទទួលជាកម្លាងំថ្មដីែលជាសេចក្តសីង្ឃឹម ជាសេចក្តសី្រឡាញ់

ដែលយើងបានទទួលពីព្រះជាម្ចាស់ ហើយ​បើ​យើង​អស់​សង្ឃឹម​

លើអ្វីៗ ទំាងអស់ តែយើងនៅសល់ក្តសីង្ឃឹមមួយគឺ​ព្រះជា​ម្ចាស់​។

St. Martin’s Church in Kampong Chamlong held a 

Confirmation ceremony for 35 candidates from  Prek 

Dach, Kampong Chamlong and Samrong Thom par-

ishes in the Mekong River pastoral sector in Kandal 

province. The ceremony was presided over by Bishop 

Olivier Schmittaeusler of the Apostolic Vicariate of 

Phnom Penh witnessed by large number of the Catho-

lic faithful.

In his homily, Bishop Olivier instructed the faith-

ful gathered by encouraging all of them, especially the 

confirmation candidates to always have hope like the 

woman who had an issue of blood as mentioned in the 

Gospel passage. The Bishop further said: “The power 

of Jesus leads us to receive renewed life in order for 

us to have faith. God wants us to be filled with joy by 

allowing us to be persons paying attention to others, 

especially those who are suffering.”

Bishop Olivier requested that the 35 candidates do 

everything to become thehallmark of God through the 

Holy Spirit. “They will receive renewed strength and al-

ways be faithful to God.”

បេក្ខជនទាំង ៣៥នាក់ ដែលទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ

បេក្ខជន៣៥នាក់ទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាសនៅព្រះវិហារសន្តម៉ាតាំង កំពង់ចម្លង

Thirty Five Candidates Confirmed
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នពំេញខាងជើងនៃព្រះសហគមន៍កាតូ-

លិកភូមិភាគភ្នំពេញ បានចែកអំណោយជាលើកទីពីរដល់ជនរង

គ្រោះដោយសារអគ្គភ័ីយចំនួន៦៧គ្រសួារ នា​ព្រកឹ​ថ្ងៃទី២៥ កក្កដា 

២០១៨ នៅព្រះវិហារសន្តយូ៉សែប(ផ្សារតូច) ក្នងុ​ខណ្ឌ​ឬស្សី​កែវ 

រាជធានីភ្នពំេញ ដោយមានលោកបូ៉ល រឿង ឆ័ត្រសិរី និង​លោក 

កាលេ ណានី ឆារលេសជាបូជាចារ្យតំណាងព្រះសហគមន៍ និង​

តំណាងគ្រីស្តបរិស័ទមួយចំនួនចូលរួមផងដែរ។

ក្នងុការសំណេះសំណាលដែលជាកិច្ចស្វាគមន៍លោកបូ៉ល 

រឿង ឆ័ត្រសិរី ជាបូជាចារ្យទទួលខុសត្រូវមណ្ឌលសកម្មភាព

ភ្នពំេញ​ខាងជើង បានថ្លែងលើកទឹកចិត្តថាទោះបីជាយើងបាន

អស់ពីខ្លួនពិតមែន តែនេះជាជំហ៊ានសំខាន់ដើម្បីឲ្យយើងបន្ត

ដំណើរទៅមុខទៀតដូចដែលលោកធ្លាប់មានបទពិសោធន៍ភ្លើង

ឆេះផ្ទះកាលពីលោកនៅជានិស្សិតទេវវិទ្យាល័យ និងសំណូមពរ

ដល់អស់អ្នកដែលមកទទួលអំណោយ ឲ្យយល់ពីទឹកចិត្តអ្នក

ដែលបានចូលរួមចែករំលែកទោះបីជាតិចតួច  ក៏បុ៉ន្តែជាទឹកចិត្ត​

ដែលពួកគាត់ដែលជាអ្នកក្របាននឹកដល់បងប្អនូនៅគ្រាលំបាក

ដើម្បីជាកម្លាំង ហើយនេះជាជីវិតនៅក្នុងសង្គម។ លោកថា 

ព្រះ​សហគមន៍ទោះបីមានឋានៈ និងជាតិសាសន៍ខុសគ្នាតែ

អាចជួយគ្នាទៅវិញទៅមកបាន។ 

លោកថាកាលពីដំណាក់កាលទីមួយគឺបន្ទាន់យើងជួយជា

គ្រឿងឧបភោគ រីឯជំហ៊ានទីពីរយើងនឹកដល់ការសាងសង់ដែល

យើងបានប្រមូលថវិកាហ្នឹងដើម្បីជួយគេ និងជំហ៊ានតទៅមុខ

ទៀតគឺផ្លូវវិញ្ញាណដែលមានសារៈសំខាន់ ហើយយើងដើរជា

មួយគាត់ដើម្បីឲ្យគាត់មានការតសូ៊នៅក្នងុជីវិតឡើងវិញដោយ

ប្រកាសដំណឹងល្អរបស់ព្រះជាម្ចាស់ តាមរយៈគណៈ​កម្មការ 

សង្គហៈនិងគ្រីស្តបរិស័ទ។

ព្រះសហគមន៍កាតូលិក យកចិត្តទុកដាក់លើជនរងគ្រោះដោយអគ្គីភ័យ

 67 families received aid from St. Joseph’s Church 
in Phsar Toich of Phnom Penh.  The aid distribution 
ceremony took place on the morning of 12th July 2018 
at the district hall of Sangkat Roussei Koe, Roussei Keo 
district in Phnom Penh. The aid was for the families af-
fected by a fire and the donation was given in the pres-
ence of Mrs. An Phalla, a representative of the local 
authority and the Red Cross of the Roussei Keo branch 
in Cambodia.

Fr. Roeung Chhatsirey, the priest in charge of the 
Northern Phnom Penh pastoral sector,  offered  words 
of encouragement to the victims by conveying messag-
es of consolation  from Bishop Olivier Schimittaeusler 
of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh.  The mes-
sage of the Bishop reads: “Brothers and sisters, please 
be strong as you struggle to re-build your homes and 
unite your families in this society.” Fr. Chhatsirey on  be-
half of the Catholic Church encouraged them by  saying 
“Brothers and sisters please be hopeful because every 
day there are local authorities and other people think-
ing of brothers and sisters like you who are in need.”

The representative of the local authority of the 
Roussei Keo district, thanked all generous people for 
assisting and sharing in the sufferings of the victims.  
“Please try hard as you work from scratch with the 
assistance of the  authorities always staying close to-
gether.”

According to the priest, items of daily necessities 
distributed to them for now came from the support 
of the Bishop and other generous people. He contin-
ued by saying the Church would continue helping them 
because it sees that the 67 families need many things 
such as plates, bowls, pots and so on .  Fr. Chhatsirey 
emphasised that the Church had not only helped them 
in proving assistance to survive but also in guidance and 
counseling.        

The 67 families are victims of a fire where 64 hous-
es have been burned down and lost all their belonging 
and little wealth they had. The incident occurred on the 
morning of 10th July 2018 in the village of Mittapheap, 
Roussei Keo district of Phnom Penh.  The donated items 
included 100 kilograms of milled rice per family, fish 
sauce, soy sauce, noodles, canned fish, clean drinking 
water, blankets, mats and tents.

ព្រះសហគមន៍ជួយដល់គ្រួសារដែលត្រូវភ្លើងឆេះ ថតដោយ លីហៀង

Catholic Church Donates Emer-

gency Aid for Fire Victims

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង
North Phnom Penh's ​​Pastoral Sector
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បេក្ខជន១៧រូប នៃព្រះសហគមន៍តួតំាង និងព្រះ​សហគមន៍​

កោះនរាហ៍ ទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស ដែលជាការទទួល​

ព្រះវិញ្ញណ​ដ៏វិសុទ្ធ ដើម្បីផ្តល់កម្លាំងនៅក្នុងជំនឿដោយធ្វើជា

សាក្សីនៃធម៌មេត្តាករុណារបស់ព្រះជាម្ចាស់ក្នងុការបំពេញបេសកម្ម

ជាគ្រសី្តបរិស័ទ និង២១នាក់ផ្សេងទៀតទទួលអគ្គសញ្ញាព្រះកាយ

ព្រះគ្រីស្តលើកដំបូង នៅព្រះវិហារព្រះបេះដូងព្រះយេស៊ូ នៃ​

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នពំេញខាងត្បូង នៅភូមិកោះនរាហ៍ ច្បារ​អំពៅ 

ភ្នំពេញ ដោយលោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតអីសែ្ល៊រ នាថ្ងៃទី០២ 

កញ្ញា ២០១៨នេះ។

ក្នងុធម្មទេសនា លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានណែនំាគ្រសី្ត

បរិស័ទឲ្យចាប់អារម្មណ៍លើអត្ថបទព្រះគម្ពរី ជាពិសេសបេក្ខជន

ដែលហៀបនឹងទទួលអគ្គសញ្ញាឲ្យនឹកឃើញដល់ជីវិតដែលទទួល

ពីព្រះយេស៊ូផ្ទាល់។ លោកថា បន្តិចទៀតបងប្អូននឹងទទួល​

ព្រះ​យេសូ៊ចូលក្នងុខ្លនួ រីឯព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធជាខ្យល់ដង្ហើមរបស់

ព្រះជាម្ចាស់ គឺជាជីវិតរបស់ព្រះជាម្ចាស់ផ្ទាល់ដែលធ្វើឲ្យបងប្អនូ

ទៅជាធ្លងុតែមួយជាមួយព្រះជាម្ចាស់។  លោកបន្ថែមថា ដើម្បី

ឲ្យយើងទៅជាមនុស្សដ៏វិសុទ្ធដែលមានលក្ខណៈដូចព្រះជាម្ចាស់ 

ដោយពោរពេញដោសេចក្តសី្រឡាញ់ និងធម៌មេត្តាករុណារបស់

ព្រះជាម្ចាស់ សន្តបូ៉លបានបង្ហាញផ្លវូបីចំណុចតាមរយៈអត្ថបទ

ទីពីរគឺ៖ ១) អធិដ្ឋាន និងស្តាប់ព្រះបន្ទូលព្រះជាម្ចាស់ជារៀង

រាល់ថ្ងៃ។ ២) ប្រព្រតឹ្តតាមព្រះបន្ទលូ កំុគ្រាប់តែស្តាប់ដើម្បីបញ្ឆោត

ចិត្តខ្លនួឯងឡើយ បុ៉ន្តែយកព្រះបន្ទលូមកដឹកនំាជីវិតរបស់យើង។ 

៣) បម្រើ និងជួយឧបត្ថម្ភអ្នកតូចតាចដែលគ្មានទីពឹង។

រីឯលោកបូជាចារ្យដែលជាគង្វាលនៃព្រះសហគមន៍ទំាងពីរ 

សុខ ណា បានមានប្រសាសន៍ថា៖ គឺអំណរសប្បាយនៃជីវិត

17 candidates of Toutaing and Koh Noria Churches 
received the sacrament of Confirmation, which is the 
receiving of the Holy Spirit who provides a source of 
strength in faith and bearing witness to the Mercy of 
God in Catholic Pastoral mission.  21 others received 
First Holy Communion at the church of the Sacred Heart 
of Jesus of Southern Phnom Penh pastoral sector in Koh 
Noria village, Chbar Ampove, Phnom Penh.  The cere-
mony was held on 2nd September 2018 in the presence 
of Bishop Olivier Schmittaeusler of the Apostolic Vicari-
ate of Phnom Penh. 

In his homily, His Lordship Bishop Olivier instructed 
the parishioners to show interest in the Bible, especially 
the candidates who are about to be confirmed and be 
reminded of life coming from Jesus Himself.  The Bishop 
went on to say that in a little while brothers and sisters 
would receive the body of Jesus into themselves while 
the Holy Spirit is the Breath  of God, which is the Life 
of God Himself bringing brothers and sisters into com-
munion with Him. 

Bishop Olivier added: “In order for us to become 
holy persons having the image and likeness of our lov-
ing and merciful God, St. Paul highlighted three points 
in the second reading: First, pray and listen to the Word 
of God every day. Second, put into practice the Word 
and do not simply listen to it to deceive yourself, but 
take the Word to lead your life. Third, serve and assist 
the unfortunate who are helpless.”            

Fr. Peter  Sokna said: “It is a joy for a priest to see 
the fruits of the Holy Spirit and thanking God for our 
Church whose children here continue to make progress 
in faith with a true support from God.” The priest em-
phasised that where there is a priest, there is true life.

បេក្ខជន១៧នាក់ទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស និង២១នាក់ទទួលអគ្គសញ្ញាព្រះកាយព្រះគ្រសី្តលើកដំបូង

នៅព្រះវិហារព្រះបេះដូងព្រះយេស៊ូ(កោះនរាហ៍)

បេក្ខជនដែលទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស នៅកោះនរាហ ៍ថតដោយ 

17 Candidates Receive Confirmation and 21 

Receive First Holy Communion

បូជាចារ្យគឺបានឃើញផលផ្លែនៃព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធ និង​ព្រម​

ទទួល​ដោយដៃទំាងពីរ ដោយចេះអរគុណព្រះជាម្ចាស់សម្រាប់

ព្រះសហគមន៍យើង ដែលកូនៗនៅទីនេះចេះតែបន្តរីកចម្រើន

នៅក្នងុជំនឿដោយមានការគំាពារពីព្រះជាម្ចាស់ពិតមែន។ លោក​

បញ្ជាក់ថា "កន្លែងណាដែលមានលោកបូជាចារ្យនៅ កន្លែង​នោះ​

មានជីវិតពិតមែន"។

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងត្បួង
South Phnom Penh's ​​Pastoral Sector
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ព្រះសហគមន៍ចំប៉ា ព្រះវិហារសន្តហ្វ្រង់ស្វ័រសាវីយ៉េ នៃ​

មណ្ឌល​សកម្មភាពទន្លេមេគង្គ បានចែកអង្ករនិងគ្រឿងបរិ​ភោគ​

ដល់ជនរងគ្រោះដោយសារទឹកជន់លិច ចំនួន៣៥០គ្រសួារ នៅ​

ភូមិ​ចំប៉ា ក្នងុស្រកុកៀនស្វាយ ខេត្តកណ្តាល។ កិច្ចការសង្គហ​ធម៌​

តាមដងទន្លេមេគង្គនេះបានធ្វើឡើង កាលពីថ្ងៃទី៣០ សីហា 

២០១៨ ដើម្បី​បង្ហាញនូវសេចក្តីស្រឡាញ់ និងផ្តល់នូវសេចក្តី

សង្ឃឹមដល់ពួកគេផងដែរ។

តាមការផ្តល់ដំណឹងពីលោក វិរជ័យ ស្រុបី្រាមុ៉ង ជាបូជាចារ្យ

ទទួលបន្ទកុព្រះសហគមន៍កាតូលិកក្នងុមណ្ឌលសកម្មភាពទន្លេ

មេគង្គ បានឲ្យដឹងថា អំណោយទំាងនោះបានមកពីការបរិច្ចាគ

ថវិការបស់បងប្អូនពុទ្ធបរិស័ទនៅក្រៅប្រទេស ដោយ​ឆ្លង​តាម​

រយៈ​ព្រះសហគមន៍កាតូលិក។

លោកបូជាចារ្យ វិរជ័យ បានមានប្រសាសន៍ថា៖ ខ្ញុ​ំឃើញ​ថា 

នៅពេលប្រជាជន បានទទួលអំណោយទាំងនេះ ពួកគេមាន

អំណរសប្បាយព្រោះមិនបានទៅប្រកបរចិញ្ចឹមជីវិតមួយរយៈ

មកហើយ។ ហើយការចែករំលែកនេះក៏បានប្រកាសផងដែរ

ឲ្យគ្រសី្តបរិស័ទ និងបងប្អនូទំាងអស់នៅក្នងុភូមិចេះជួយគ្នា និង

អាចចែករំលែកដល់អ្នកដទៃបន្តទៀតបាន។ លោក​បញ្ជាក់​ថា 

ពេលបន្ទាប់ពីនេះគណៈកម្មការព្រះសហគមន៍ទាំងអស់ ត្រូវ

ជួយសួរសុខទុក្ខតាមផ្ទះនីមួយៗ នេះជាការសម្តែងសេចក្ត​ីស្រឡាញ់​

របស់ព្រះជាម្ចាស់ដល់អ្នកក្រីក្រ ទោះបីជាអត់មានទឹកជំនន់ក៏

ព្រះសហគមន៍នៅតែជួយជនក្រកី្រដែរ ហើយសង្ឃឹមថាទឹកមិន

នៅជន់យូរជាច្រើនខែនោះឡើយ។

ព្រះសហគមន៍ចំប៉ាសហការជាមួយពុទ្ធបរិស័ទក្រៅប្រទេសជួយជនរងគ្រោះដោយទឹកជំនន់

សកម្មភាពជួយដល់ជនរងគ្រោះដោយទឹកជំនន់ នៅចំប៉ា ថតដោយ DR

St. François Xavier’s church in Champa of the 
Tonle Mekong pastoral sector distributed milled 
rice and items of daily needs to 350 floodvic-
tims  in Champa village of Kandal province’s Kien 
Svaydistrict. The aid-distributing ceremony took 
place in 30 August2018 as an expression of love 
and hope for them.

According to Werachai Sri Pramong, the priest 
in charge of the pastoral sector, the donations had 
come from  Buddhists abroad through the Catho-
lic Church.

The priest said: “I see that when local people 
received the aid, they are happy because they 
could not make a living for some time. The contri-
bution was announced to Catholics and local peo-
ple in thevillage to help each other and be able 
to do their part for others.” He emphasised that 
following the activity, all members of the Charity 
Committee had to visit the poor people going from 
door to door as a show of God’s love for them.  Al-
though there are no floods currently, the Church 
has always helped the poor in the hope that the 
floods will not come and destroy everything.

មណ្ឌលសកម្មភាពមេគង្គ
Mekong's ​​Pastoral Sector

Champa Church co-operates with 
Buddhists abroad to Help Flood 

Victims
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សកម្មភាពប្រឡងបាក់ឌុបបច្ចេកទេស របស់សិស្សសន្ត ហ្វ្រង់ស្វ័រ ថតដោយ លី សុវណ្ណា

សិស្ស ថ្នាក់ទី១២ បច្ចេកទេសនៃវិទ្យាល័យ 

បច្ចេក ទេស ឯកជន​សន្ត​្រហ្វង់ស្វ ័ជាប់ ១០០%

សិស្សវិទ្យាល័យបច្ចេកទេសឯកជនសន្ត​្រហ្វង់ស្វរ័ ដែល​ប្រលង​

បញ្ចប់ឆ្នាទីំ៣ ឬ​ថ្នាក់ទី១២ បច្ចេកទេស បាន​ទទួល​លទ្ធ​​ផល​​ល្អ គឺ​

ជាប់១០០% ក្នងុ​នោះ​មាន​សិស្ស​ចំនួន ពីររូបបាន​ទទួល​និទ្ទេស​​ A។ 

ក្រសួងអប់រំយុវជន និងកីឡា​នៃ​ព្រះ​រាជាណាចក្រកម្ពជុា បាន​​

អនុញ្ញាត​ឲ្យ​មាន​វិទ្យាល័យបច្ចេកទេស ដែលសិស្សត្រវូ​រៀន​មុខ​វិទ្យា​

ចំណេះទូទៅ និង​បច្ចេក​ទេ​ស ដែលខ្លនួចូលចិត្ត​ចាប់ថ្នាក់​ទី​​១០ 

រហូត​ដល់​ទី១២ ហើយសញ្ញាបត្ររបស់គេគឺដូចគ្នា​ទៅនឹង​សញ្ញា​

បត្រចំណេះទូទៅដែរ។  នៅ​ក្នងុប្រទេសកម្ពជុា មានវិទ្យាល័យ

បច្ចេកទេសចំនួនប្រាំបីកន្លែង។ កម្មវិធី​សិក្សា​ត្រួត​ពិនិត្យ និង

ទទួលស្គាល់ដោយក្រសួងអប់រំយុវជន និងកីឡា។ រាល់វិញ្ញា​សារ​

ប្រលង​ថ្នាក់ជាតិ ចេញដោយក្រសួង និងត្រតួពិនិត្យ​ដោយ​ផ្ទាល់​

ដោយ​នាយកដ្ឋាន​តម្រង់​ទិស នៃក្រសួងអប់រំ។

វិទ្យាល័យបច្ចេកទេសឯកជនសន្ត្រហ្វង់​ស្វរ័ ជា​វិទ្យាល័យ​មួយ​

របស់ព្រះសហ​គមន៍​កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ ដែល​បាន​កសាង​​

ឡើងនៅកណ្តាលវាលស្រែ នៃ​ភូមិ​តាភេប ឃំុអង្គគគី ស្រកុ​ត្រា​ំកក់ 

ខេត្ត​តា​កែវ ដែល​មាន​លោកអភិបាលអូលីវីយេជា​ស្ថា​ប​និក។

លោកយុន សំអាត នាយកវិទ្យាល័យបច្ចេកទេសឯកជន

សន្តហ្វ្រង់ស្វ័របានឲ្យដឹងថា វិទ្យាល័យបច្ចេកទេសបានបង្កើត

ឡើងក្នងុឆ្នា២ំ០១៥ ដោយមានការទទួលស្គាល់ដោយក្រសួង

អប់រំយុវជន និងកីឡា​។ តាមលោកយុន សំអាត បញ្ជាក់ថា​ នៅ​

កម្ពជុា សញ្ញាបត្រ ទុតិយភូមិ (បាក់​ឌុប​)មានបួនផ្សេងគ្នា គឺបាក់​ឌុប 

 Grade 12 students of the Private Technical High 
School of St. François who sat for the examinations 
to complete year 3 or grade 12 obtained good results 
with 100% passes. Of those who passed, two earned 
grade As.  The Ministry of Education, Youth and Sports 
of the Kingdom of Cambodia allowed the high school 
whose students study general knowledge and techni-
cal subjects to complete grades 10 to 12 according to 
their abilities.  Their diplomas are equivalent to general 
knowledge diplomas, too.  In the country, there are 
eight technical high schools. The curriculum is moni-
tored and recognised by the ministry. Every national 
examination is prepared by the ministry and monitored 
directly by the Ministry’s Orientation Department. 

In the Catholic diocese of Phnom Penh the Private 
Technical High School of St. François was built in the 
middle of the rice field at Taphem village, Angkoki com-
mune in Takeo province’s Tramkak district. This is run 
by the diocese and Bishop Olivier Schmittaeusler is the 
founder of the school.

Mr. Yon Sam Ath, principal of this High School of St. 
François said that the school was founded in 2015 with 
the recognition from the Ministry of Education, Youth 
and Sports. The principal stressed that in Cambodia 
there were four such high schools giving out diplomas 
in social science and supplementary subjects and all of 
them have equal status.

Grade 12 Students of the private Technical 

High School of St. François  Show good results

មណ្ឌលសកម្មភាពតាកែវ
Takeo's Pastoral Sector

ផ្នែកសង្គម បាក់​ឌុប ផ្នែកវិទ្យាសាស្ត្រ បាក់ឌុប​បំពេញ​​វិជ្ជា និង​

បាក់ឌុប បច្ចេកទេស ទាំងបួន​នេះ​មានតម្លៃស្នើគ្នា។
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សាលាបណ្តះុបណ្តាលវិជ្ជាជីវៈដុនបូស្កផូ្នែកនារី បាន​ចែក​ជូន​

វិញ្ញាបនបត្រលើកទី២៤ ដល់សិស្សចំនួន១៩២នាក់ មកពី 

សាខាទំាងបីគឺទួលគោក, ទឹកថ្លា, និងបាត់ដំបង ដែលបាន បញ្ចប់ 

វគ្គបណ្តុះបណ្តាល រយៈពេលពីរឆ្នាំ លើមុខជំនាញគណនេយ្យ 

និងលេខាធិការិនី, អក្ខរកម្មនិងកាត់ដេរ, និងផ្នែក​វិជ្ជា​ធ្វើ​ម្ហបូ​អាហារ 

និងសេវាកម្មសណ្ឋាគារ នាថ្ងៃទី២១ កក្តដា ២០១៨ នៅ​វិទ្យា​ល័យ​

ដុនបូស្កូទឹកថ្លា។  

សាលាបណ្តុះបណ្តាលវិជ្ជាជីវៈដុនបូស្កូផ្នែកនារី បានចែក

ជូនវិញ្ញាបនបត្រលើកទី២៤ដល់សិស្សចំនួន១៩២នាក់ មក​ពី​

សាខា​ទាំងបីគឺទួលគោក, ទឹកថ្លា, និងបាត់ដំបង ដែល​បាន​

បញ្ចប់ វគ្គបណ្តុះបណ្តាល រយៈពេលពីរឆ្នាំ លើមុខជំនាញ​

គណនេយ្យនិងលេខាធិការិនី, អក្ខរកម្ម និងកាត់ដេរ។ 

កម្មវិធីនេះប្រព្រតឹ្តទៅក្រោមអធិបតីភាព លោកបណ្ឌតិ បុ៊ន 

ភារិន ប្រធានវិទ្យាស្ថានជាតិពហុបច្ចេកទេសកម្ពុជា លោក​

អេនរីគេ ហ្វកីារេដូ អភិបាលនៃព្រះសហគមន៍ភូមិភាគបាត់ដំបង 

និងបងស្រីជេស៊ីកា សាលវ៉ាញ៉ា ប្រធានបងស្រីសាលេស៊ាន​

ប្រចំា​ប្រទេសកម្ពជុា-ភូមា រួមជាមួយអតីតសិស្ស និង​អា​ព្យាប​ា ល​

យ៉ាងច្រើនកុះករ។

បងស្រីអាម៉ាន់ដា អាល់វ៉ារ៉ាដូ ជំនួយការអធិការិនីនៃមជ្ឈ​

មណ្ឌល​ដុនបូស្កទឹូកថ្លា បានបន្តថា នៅថ្ងៃប្រគល់វិញ្ញាបនបត្រ

ដល់សិស្សជំនាន់ទី២៤ គឺត្រវូ​នឹង​ពិធី​រំឭក​ខួប១៥០ឆ្នា ំនៃវិសាល

វិហាររបស់ព្រះនាងម៉ារីជាទីពំនឹងនៅឯតូរីនប្រទេសអីុតាលី។ 

ព្រតឹ្តកិារណ៍នេះបានរឭកដល់ក្រមុបងស្រសីាឡេស៊ានថាខ្លនួជា

វិមានដ៏មានជិវិតសម្រាប់ភាពកាតញ្ញូចំពោះព្រះនាងម៉ារីជាទី 

ពំនឹងតាម​គំរូរបស់លោកឪពុកបូស្កូ។ បងស្រីសាឡេស៊ានត្រូវ​

បង្ហាញពីវត្តមានរបស់ព្រះមាតាម៉ារី​ចំពោះ​យុវ​ជន​យុវន​ា រី​ជំនាន់​

The 24th batch of 192 female students of Don Bosco Vo-
cational Training Center for Girls in Toul Kok, Teuk Thla and 
Battambang were presented with completion certificates. 
The students have completed two-year courses in Account-
ing and Secretarial work Literacy and Sewing; Food and Hotel 
catering courses.

Sr. Amanda Alvarado Lopez, an assistant of the school 
gave the welcome speech to participants  and graduates 
encouraging them as they have successfully completed their 
studies.  The nun went on to say that the graduation day for 
the 24th batch of students falls on the 150th anniversary of 
the Cathedral of the Blessed Virgin Mary, the Helper at Turin, 
Italy. The event reminded the congregation of the Salesian 
Sisters who are a living example for gratitude for the Blessed 
Virgin Mary by the example of Fr. Don Bosco.  The Salesian 
Sisters must show the presence of the Blessed Virgin Mary 
for the new generation of the Catholic youth, who attend the 
school of the Salesian Sisters with love, peace and joy.

The nun also congratulated the parents of the gradu-
ates who have worked hard to support their children till 
their graduation.  On the occasion, Sr. Amanda advised all 
the graduates to maintain good relationships and take an ac-
tive part in the school through the alumni association.  The 
nun also advised them to live with values received from the 
school and unite to build a peaceful and non-violent society 
in day-to-day life. 

With reference to all donors, the nun did not forget to 
thank them for their assistance and national and interna-
tional volunteers for vowing to unite to move forward with 
courage, optimism and creativity for the needs of poor youth 
today for them to improve.

   Don Bosco Vocational Training Center for Girls started 
in Cambodia in the early 1990s. At present, there are three 
schools – one in Battambang province and two others in Toul 
Kork of Teuk Thal and Chress village of Phnom Penh Thmei, 
Phnom Penh. The schools conduct training courses in general 
knowledge ranging from pre-school to high school and  voca-
tional training for girls.

សាលាបណ្តុះបណ្តាលវិជ្ជាជីវៈដុនបូស្កូ ចែកវិញ្ញាបនបត្រដល់សិស្សស្រីចំនួន១៩២នាក់

Graduation Ceremony at Don 
Bosco School

ក្រោយ ដែលចូលមករៀនក្នងុសាលា​សា​ឡេ​ស៊ានឲ្យ​មាន​សេចក្តី​

ស្រឡាញ់ សន្តភិាព និងអំណរ​សប្បាយ។ ព្រមទំាង ផ្តាផំ្ញើដល់

សិស្សដែលទទួលបានជោគជ័យលើវគ្គបណ្តះុបណ្តាលរបស់ខ្លនួ 

ឲ្យរស់នៅស្របតាមគុណតម្លៃដែលបានទទួលពីសាលា និងរួម

គ្នាកសាងសង្គមប្រកបដោយសន្តិភាព និងអហឹង្សាតាមរយៈ

ការរស់នៅប្រចាំថ្ងៃ៕

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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បេក្ខជន ២៨រូបទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស (ព្រះវិញ្ញាណ​

ដ៏វិសុទ្ធ) នៅព្រះវិហារព្រះកុមារយេស៊ូ នៃមណ្ឌលសកម្មភាព​

ភ្នពំេញ​ខាងត្បូង ក្នងុសង្កាត់បឹងទំពន់ ខណ្ឌមានជ័យ រាជ​ធានី​

ភ្នំពេញ ក្រោមអធិបតីភាព លោក អូលីវីយេ ជ្មីតអីសែ្ល៊រ អភិបាល

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ នាព្រកឹថ្ងៃទី៣០ កញ្ញា 

២០១៨ ដោយមានគ្រីស្តបរិស័ទចូលរួមយ៉ាងកុះករ។

នៅក្នុងធម្មទេសនា លោកអភិបាល បានក្រើនរំឭកគ្រីស្ត

បរិស័ទទំាងអស់ ជាពិសេសបេក្ខជន ឲ្យយកចិត្តទុកដាក់ចំពោះ

អត្ថបទព្រះគម្ពីរ ដែលបានដាស់តឿនអំពីស្ថានភាពរស់នៅ

សព្វថ្ងៃ។ លោកបានបញ្ជាក់ដោយភ្ជាប់ជាមួយព្រះគម្ពីរថា៖ 

ប្រសិនបើដៃរបស់យើងនំាឲ្យមនុស្សមានទុក្ខលំបាក សូម​កាត់​

ចោលទៅ តែសូមបើដៃដើម្បីណែនំា និងជួយ​គេ​ឲ្យ​មាន​សេច​ក្តី​

ស្រឡាញ់ និងសេចក្តីសុខសាន្ត ព្រោះយើងមានសមត្ថភាព

ដើម្បីបង្កើតសេចក្តសុីខសាន្តដោយដៃរបស់យើង។ ភ្នែក​ដែល​

មើលងាយគេ នាំឲ្យនិយាយដើមគេសូមខ្វះចេញទៅ តែសូម

ឲ្យភ្នែករបស់យើងមើលដូចព្រះយេសូ៊មើលគេដោយព្រះហឫទ័យ

មេត្តាកុណា កុំធ្វើបុរេវិនិច្ឆ័យលើគេ តែមើលគេដោយ​សេចក្តី​

ស្រឡាញ់។ ជើងរបស់យើងសូមកាត់ចោលទៅប្រសិនបើយើង

ជិះជាន់គេ តែសូមឲ្យជើងរបស់យើងដឹកនាំយើងដោយមាន

សេរីភាពក្នងុការធ្វើដំណើរទៅសួរសុខទុក្ខគេ ដើម្បីណែនំាធម៌

មេត្តាករុណារបស់ព្រះជាម្ចាស់ទៅគ្រប់ទីកន្លែងដល់អស់អ្នក

ទន្ទឹងរង់ចាំ។	

លោកអូលីវីយេ បន្ថែមថា ព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធមិនមែន

ណែនាំបងប្អូនដែលទទួលអគ្គសញ្ញាតែប៉ុណ្ណឹងទេ តែសម្រាប់

បងប្អូនទាំងអស់ស្មើៗគ្នាតាមសមត្ថភាពរៀងៗដើម្បីឲ្យយើង

មានផលផ្លែនៃព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធជាក់ស្តែង។

បេក្ខជន២៨រូបទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាសនៅព្រះវិហារព្រះកុមារយេស៊ូ

28 Candidates Confirmed

The church of the Child Jesus of the Southern Phnom 
Penh Pastoral sector held a confirmation rite for 28 candidates 
in Boeung Tompun quarter, Meanchey district, Phnom Penh. 
The rite was presided over by Bishop Olivier Schmittaeusler of 
the Apostolic Vicariate of Phnom Penh on the morning of 30th 
September 2018 with the large number of Catholics witnessing 
the event.

In his homily, His Lordship Bishop Olivier instructed all 
Catholics present, especially the candidates to pay their atten-
tion on the Biblical passages, which admonished them of the 
current state of their life.  The Bishop inspired by the Biblical 
verse made this suggestion: “If your hands lead you to sin and 
cause suffering to others, cut them out. However, please open 
the hands to advise and help people have love and peace be-
cause we have an ability to create peace with our own hands. If 
your eyes make you look down on others and speak ill of them, 
please scratch them out with a claw. However, please let your 
eyes see as Jesus sees with mercy and compassion. Do not pre-
judge others, but instead look at them with love. If your legs 
cause you to oppress others, cut your legs. However, let your 
legs guide you freely on the journey by visiting people in order 
to bring the compassion of God to those who are yearning for it.”

The Bishop also reminded the confirmants of the life of Mr. 
Christian (Papy), the late founder of Pour Sourri L’Enfant  (PSE), 
who had done so much with love –namely the receiving of the 
fruits of the Holy Spirit and giving that life-gifts to hundreds of 
thousands of Cambodia children.

Bishop Olivier added: “The Holy Spirit not only leads broth-
ers and sisters to receive this sacrament, but also this very sac-
rament is for all to be shared equally in their respective capaci-
ties so that we will experience the tangible fruits of the Holy 
Spirit.”

Confirmant, Doung Lyza, said: “The sacrament of confir-
mation is what I want to have since I was a child. If I did not re-
ceive it, I would be likened to a mentally paralysed person. The 
sacrament helps me become a full Catholic or an adult Catholic. 
I have to be an energetic person and come to church often in 
order to receive the strength from God in order to go out and 
proclaim the Good News of Jesus through the choir, the young 
scouts movement and also action in charity.”

Besides the 28, there were two children who received 
their First Holy Communion at this Holy Mass. 

ក្រៅពីបេក្ខជនទាំង២៨រូបនេះ ក៏មានកុមារពីររូបទទួល​

អគ្គសញ្ញាព្រះកាយនិងព្រះលោហិតព្រះគ្រីស្តលើកដំបូងក្នុង​

អភិបូជាជាមួយគ្នានេះផងដែរ។

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងត្បួង
South Phnom Penh's ​​Pastoral Sector

បេក្ខជនទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស នៅបឹងទំពន់ ថតដោយ សម្បត្តិ
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មណ្ឌលសកម្មភាពតាកែវ
Takeo's Pastoral Sector

មកដឹងពីមូលហេតុដែលសិស្សថ្នាក់ទី៩នៃវិទ្យាល័យ

សន្ត្រហ្វង់ស្វរ័ប្រឡងជាប់១០០% ៧ជំនាន់ជាប់ៗគ្នា

សិស្សថ្នាក់ទី៩នៃវិទ្យាល័យសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រចំនួន៤៤រូប ដែល​

ទើបតែប្រឡងមធ្យមសិក្សាបឋមភូមិរួមគ្នាជាមួយសិស្សានុសិស្ស​

សាលារដ្ឋ នៅវិទ្យាល័យអង្គរនាប កាលពីដើមខែសីហាកន្លង

ទៅសុទ្ធតែទទួលបាននូវលទ្ធផលជាប់គ្រប់ៗគ្នា។ លទ្ធផលជាប់

១០០ភាគរយនេះមិនមែនទើបតែទទួលបានក្នុងឆ្នាំ២០១៨

នេះទេ តែទទួលបានប្រាំពីរជំនាន់ជាប់ៗគ្នាមកហើយ។

តាមការឲ្យដឹងពីថ្នាក់ដឹកនំានៃវិទ្យាល័យខាងលើ អ្នកស្រ ីឡៃ 

មករា ដែលជាប្រធានការិយាល័យសិក្សាកាតូលិក បាន​ឲ្យ​ដឹង​

ថា លទ្ធផលដែលគួរឲ្យមោទនភាពនេះគឺបានមកពីកិច្ចខិតខំ 

រួមគ្នាទំាងថ្នាក់ដឹកនំាសាលា សិស្សានុសិស្ស លោកគ្រអូ្នកគ្រូ 

រួម​ជាមួយអាណាព្យាបាលផងដែរ។ អ្នកស្រមីករាបន្តថា សិស្ស 

នៅទីនេះតែងតែព្យាយាមរៀនសូត្រដោយ​ខ្លនួឯង ហើយភាព

ជោគជ័យនេះក៏ជាទិសដៅមួយដើម្បីបង្ហាញឲ្យសិស្សានុសិស្ស

ថ្នាក់ទីប្រាំបីបានឃើញដើម្បីជួយជំរុញដល់ការប្តេជ្ញាចិត្តរបស់

ពួកគេឲ្យជាប់១០០ភាគរយដូចសិស្សជំនាន់មុនៗដែរ។

រីឯលោក ប៉ិច វិបុល ជានាយកវិទ្យាល័យសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រ 

មានប្រសាសន៍បញ្ជាក់បន្ថែមថា តាមពិតមានកត្តាជាច្រើនបាន

ជួយជំរុញឲ្យសិស្សនៅវិទ្យាល័យសន្ត្រហ្វង់ស្វរ័  របស់យើងទទួល

បាននូវលទ្ធផលគួឲ្យរីករាយយ៉ាងនេះគឺ សាលាមានវិន័យ​ 

តឹង​រឹងចំពោះវត្តមាន និងការប្រឡងប្រចំាខែ និងឆមាស​ដើម្បី​

ឲ្យ​សិស្ស​មានសមត្ថភាពដោយខ្លួនឯងមិនរំពឹងលើអ្នកដទៃ​ឬ​

ឯកសារជំនួយក្នុងពេលប្រឡង។ លោក​នាយក​បន្ត​ទៀត​ថា 

ក្រៅពីនេះសាលាមានគោលវិធីសិស្សមជ្ឈមណ្ឌលដើម្បីឲ្យសិស្ស​

រៀនខ្លនួឯងក្រោមការសម្របសម្រលួរបស់គ្រ ូហើយការបង្រៀន

របស់គ្រតូ្រវូបានរឹតបន្តងឹលើកិច្ចការបង្រៀន និងរៀបចំកម្មវិធីសិក្សា

ឲ្យមានលក្ខណៈស្តង់ដាជាតិ ជាពិសេស​សិស្សានុសិស្សត្រវូបាន

លើកទឹកចិត្តពីម្ចាស់ជំនួយនានា រួមជា​មួយអាហារថ្ងៃត្រង់ដែល

44 grade 9 students of St. François High School to-
gether with state students in Angkor Roneap passed 
the lower secondary education examinations with 100 
percent passes in early August 2018. The 100 percent 
results were not only for 2018, but also achieved these 
7 years in a row.

According to  Mrs Lay Makara,  the head of the 
Catholic academic office, the great results were due  to 
joint efforts made by the leadership of the high school 
together with teachers , students and their parents. She 
went on to say that having observed that the students 
here have always worked hard  and the success was also 
a goal by showing to grade 8 students  an encourage-
ment to their commitment so that they might pass it 
with 100 percent passes like their older students.

Mr. Bich Vibol, the principal of the high school said: 
“In fact, there are many factors that motivated our stu-
dents to obtain this satisfactory results. It is the school 
which has strict disciplines in terms of attendance,  
regular  semester exams in order for the students to 
have capacities of their own without relying on others 
to answer  tests.” He went on to say that besides these, 
the school initiated base programmes for the center’s  
students so that they will learn themselves under guid-
ance from the teachers and restricted to assignments. 
Programme preparations are of national standard, es-
pecially the students who were also encouraged by do-
nors.  The school provided the students with luncheon 
meals,  so that they  will not be tired of going back and 
forth from home to school. The school also has a library, 
a photocopy machine for the teachers’ needs free of 
charge.

St. François High School was established in 2003 
by then-Fr. Olivier Schmittaeusler, who is now a Bishop 
and the founder of the school. The high school has con-
ducted a training course for the students in  English and 
computer software usage. For   next year, the school will 
motivate its students to study nature and social science.

សាលាបានផ្តល់ជូនសិស្ស ដើម្បីសម្រលួនូវភាពងាយស្រលួមិន

ធ្វើឲ្យសិស្សអស់កម្លាងំក្នងុការធ្វើដំណើរទៅផ្ទះហើយត្រលប់មក

រៀនវិញ។ ក្រៅពីនេះសាលាក៏មានបណ្ណាល័យ និងមាន​ថត​

ចម្លង​​ឯកសារទាំងឡាយណា ដែលលោកគ្រូអ្នកគ្រូត្រូការ​

បង្រៀនមិនគិតថ្លៃផងដែរ។

All Grade Nine Students of St. François 

High School Pass their exams

សិស្សវិទ្យាល័យសន្ត ហ្វ្រង់ស្វ័រ ពេលបើកឆ្នាំសិក្សាថ្មី  ថតដោយ ហំ
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បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់!

នៅក្នុងបីថ្ងៃកន្លងមក យើងបាននិយាយយ៉ាងច្រើនអំពីសេចក្តីស្រឡាញ់ អំពីរឿងស្នេហា ការលើក​ទឹក​ចិត្តគ​្នា​ទៅ​វិញ​ទៅ​

មក សេចក្តសី្រឡាញ់រវាងប្តបី្រពន្ធនឹងកូន ស្នេហារវាងយុវជននឹងយុវនារីក្នងុគោលបំណងបង្កើតគ្រសួារនៅថ្ងៃអនាគត។ ថ​្ងៃ​នេះ 

យើង​​និយាយអំពីរឿងមហាសេហ្នា រឿងមហាស្រឡាញ់ ប្រហែលបីថ្ងៃកន្លងមកនេះយើងឥតសូវបានស្តាប់ ឥត​សូវ​បាន​ចាប់​

អារម្មណ៍។ មនុស្សយើង រស់នៅនៅក្នុងរឿងស្នេហារួមជាមួយព្រះជាម្ចាស់ ពីកំណើតពិភពលោកព្រះជាម្ចាស់ បានបង្កើតរឿង

ស្នេហានៅក្នងុសេចក្តសី្រឡាញ់យ៉ាងពិសេស រវាងព្រះអង្គនឹងមនុស្សយើង។ ពីថ្ងៃដែលព្រះជាម្ចាស់បានបង្កើតមនុស្សជាបុរស​ជា​

ស្ត្រ ីដើម្បីឲ្យគេមានសុភមង្គល និងសេចក្តសុីខសាន្តយ៉ាងពិតប្រាកដ។ ព្រះអង្គបានបង្ហាញសេចក្តសី្រឡាញ់រហូត ដើម្បី​ឲ្យ​យើង​យល់​​

យ៉ាងច្បាស់ថា សេចក្តសី្រឡាញ់ជាអ្វ?ី បុ៉ន្មានដងបុ៉ន្មានសារ ព្រះជាម្ចាស់បានពិបាកចិត្ត បានយំ នៅ​ពេល​អាដំា និង​អេ​វ៉ា មិន​

ស្តាប់​​ព្រះបន្ទលូព្រះអង្គ គេបានញំុាផ្លែឈើដែលព្រះជាម្ចាស់ហាមមិនឲ្យញំុា នៅពេលកាអីុន និង​អេបិល មានចិត្តច្រណែន​រហូត​ដល់​

សម្លាប់បងប្អនូឯង។ នៅក្នងុសម្ពន្ធមេត្រចីាស់ ទោះបីព្រះជាម្ចាស់ខិតខំសង្គ្រោះគេ ដើម្បីបង្ហាញសេចក្តសី្រឡាញ់ពិតៗដល់មនុស្ស

លោក នៅពេលលោកមូ៉សេបានយកប្រជាជនចេញពីប្រទេសអេហ្សី៊ប មិនដល់មួយឆ្នាផំងគេបានរៀបចំធ្វើគោមាស ដោយ​ប្រមាថ​

ព្រះជាម្ចាស់។ ពេលយើងឃើញប្រវត្តសិាស្ត្រនៃពិភពលោក ឃើញប្រវត្តសិាស្ត្រនៃការសង្គ្រោះ ជីវិតជាមួយមនុស្ស និងព្រះជាម្ចាស់

សុទ្ធតែជារឿងដែលណែនាំឲ្យព្រះជាម្ចាស់ពិបាកចិត្ត។

បុ៉ន្តែ យើងឃើញរបៀបដែលព្រះជាម្ចាស់ មានព្រះហឫទ័យស្មោះត្រង់ជានិច្ចចំពោះមនុស្សយើង រហូតដល់ព្រះជាម្ចាស់ដែលស្រឡាញ់

យើងយ៉ាងខ្លាងំណាស់ បានចាត់ព្រះយេសូ៊ដែលជាព្រះបុត្រាជាទីស្រឡាញ់របស់ព្រះអង្គឲ្យយាងមក ដើម្បីណែនំាឲ្យយើងទំាងអស់

មានជីវិត និងជាពិសេសដើម្បីចងសម្ពន្ធមេត្រ ីដែលស្ថតិស្ថេរអស់កល្បជានិច្ចរួមជាមួយព្រះជាម្ចាស់នឹងយើង។ ដូច្នេះ នៅ​ពេល​យើង​

និយាយអំពីស្នេហា នៅពេលយើងនិយាយអំពីសេចក្តសី្រឡាញ់ ឲ្យយើងសម្លងឹមើលរបៀបដែលព្រះជាម្ចាស់ស្រឡាញ់មនុស្ស របៀប

ដែលព្រះជាម្ចាស់បានជ្រើសរើសមនុស្សយើងដែលជាមនុស្សទន់ខ្សោយ និងរបៀបដែលព្រះជាម្ចាស់មានព្រះហឫទ័យប្រណីសន្តោស

ជានិច្ច ដើម្បីណែនាំឲ្យយើងធ្វើដំណើរពីមួយថ្ងៃទៅមួយថ្ងៃឲ្យយើងពោរពេញដោយជីវិតយ៉ាងពិតប្រាកដ។

ថ្ងៃនេះ ព្រះយេសូ៊ចេញទៅតាមភូមិនានាក្នងុក្រងុបាត់ដំបង នៅពេលព្រះយេសូ៊យាងចូលនៅក្នងុពេទ្យយាយជី ព្រះអង្គមាន

ព្រះបន្ទូលសួរដល់លោកអភិបាល លោកបូជាចារ្យ បងប្រុបងស្រីថា "តើមនុស្សទាំងឡាញថាខ្ញុំជានរណា" នេះជាព្រះបន្ទូល

ដែលព្រះយេស៊ូមានសម្រាប់យើងថ្ងៃនេះ។ ប្រហែលគាត់ឆ្លើយថា ព្រះយេស៊ូជាមិត្ត ព្រះយេស៊ូជាគំរូដែលដឹកនាំយុវជនយើង 

ព្រះយេស៊ូជាកម្លាំងមួយយ៉ាងពិសេស។ ព្រះយេស៊ូ ក៏មានព្រះបន្ទូលដល់យុវជនយុវនារីទូទាំងប្រទេសកម្ពុជាថា "ចុះអ្នករាល់​

គ​្នាវិញ តើអ្នករាល់គ្នាថាខ្ញុំជានរណា?" យើងស្វែងរកអ្វីខ្លះនៅក្នុងជីវិតរបស់យើង? ថ្ងៃនេះ ព្រះយេស៊ូដាក់សំណួរដែលសំខាន់

បំផុត ហើយយើងមិនអាចឆ្លើយមួយភ្លេតៗបានទេ "ចុះអ្នករាល់គ្នាវិញ តើអ្នករាល់គ្នាថាខ្ញុំជានរណា?" នេះជាសំណួរសម្រាប់

យើងអស់មួយជីវិត។ លោកសិលាឆ្លើយបានថា "លោកជាព្រះគ្រីស្ត លោកជាព្រះបុត្រារបស់ព្រះជាម្ចាស់"  លោកសិលាដែល

ជាតំណាងក្រុមគ្រីស្តទូតឆ្លើយបាន ប៉ុន្តែប្រជាជនដែលបានដើរតាមព្រះយេស៊ូពីយូរមកហើយ ឃើញការអស្ចារ្យជាច្រើនដែល

ព្រះអង្គបានសម្តែង ប៉ុន្តែគេមិនអាចឆ្លើយនឹងសំណួរនេះបាន។ សម្រាប់យើងតើព្រះយេស៊ូជានរណា? ចម្លើយតាមចំណេះដឹង

ដែលយើងបានរៀនក្នុងឯកសារ តាមការស្តាប់ពីអ្នកដទៃយើងអាចឆ្លើយបាន ប៉ុន្តែចម្លើយដែលចេញពីជំនឿរបស់យើងនេះជា

ធម្មទេសនារបស់លោកអភិបាលអូលីវីយេ
អភិបូជាបិទមហាសន្និបាតយុវជននៅបាត់ដំបង

ថ្ងៃទី១៦ ខែកញ្ញា ឆ្នាំ២០១៨
អត្ថបទទី១៖ អស ៥០,៥-៩ក
អត្ថបទទី២៖ យក ២,១៤-១៨
ដំណឹងល្អ៖ មក ៨,២៧-៣៥

ធម្មទេសនា-Homily
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ចម្លើយមួយដែលត្រូវការពេលច្រើន ដើម្បីឆ្លើយទៅព្រះយេស៊ូផ្ទាល់។

ក្នងុអត្ថបទទីមួយថា "ព្រះជាអម្ចាស់បានប្រៀនប្រដៅខ្ញុ ំឲ្យយកចិត្តទុកដាក់ស្តាប់" នៅពេលយើងចង់ធ្វើដំណើរជាមួយព្រះយេសូ៊

យ៉ាងពិតប្រាកដ ឲ្យយើងដឹងថារឿងស្នេហារវាងព្រះយេស៊ូនឹងយើង រឿងស្នេហារវាងព្រះជាម្ចាស់នឹងមនុស្សលោក មិន​មែន​

ជា​រឿង​ស្នេហាលេងៗទេ តែជារឿងស្នេហាពិតៗដែលចូលយ៉ាងជ្រៅនៅក្នុងជីវិតយើង។ ថ្ងៃនេះ ព្រះយេស៊ូណែនាំឲ្យយើងយក​

ចិត្ត​ទុក​ដាក់ស្តាប់ព្រះសូរសៀងរបស់ព្រះជាម្ចាស់ ដែលមានសម្លេងស្រាលៗបើយើងមិនយកចិត្តទុកដាក់ស្តាប់យើងមិនអាច

ស្តាប់​ឮទេ។ យុវជនអើយ! ព្រះជាម្ចាស់ណែនំាឲ្យយើងយកចិត្តទុកដាក់ មើលឃើញវត្តមានរបស់ព្រះជាម្ចាស់តាមរយៈបងប្អនូ​

ឯទៀតៗ ព្រះជាម្ចាស់បានបង្កើតមនុស្សជាបុរសជាស្ត្រ ីជាតំណាងរបស់ព្រះអង្គលើផែនដីនេះ។ ហេតុនេះហើយ ពេល​យើង​ជួប​មនុស្ស​

ម្នាក់ យើងដឹងថានេះជាវត្តមានរបស់ព្រះជាម្ចាស់យ៉ាងពិតប្រាកដ។ គ្រប់ពេលវេលាដែលយើងសួរសុខទុក្ខ គ្រប់ពេលវេលាដែលយើង

ញញឹមដល់អ្នកដទៃ នៅពេលនោះយើងដឹងថាយើងកំពុងជួបជាមួយព្រះជាម្ចាស់ផ្ទាល់ ហើយយើងបានបង្កើតទំនាក់ទំនងថែម

ទៀតជាមួយព្រះជាម្ចាស់ ដើម្បីឆ្លើយសំណួរ ចុះអ្នករាល់គ្នា តើខ្ញុំជានរណា?

បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់!

យើងមើលឃើញព្រះយេស៊ូ តាមរយៈការស្តាប់ព្រះបន្ទូលពីមួយសប្តាហ៍ទៅមួយសប្តាហ៍ យើងរកឃើញព្រះយេស៊ូនៅក្នុង​

បង​ប្អ​ូនឯទៀតៗពីមួយថ្ងៃទៅមួយថ្ងៃ ដូច្នេះសូមមើលឃើញអ្វដីែលមាននៅជំុវិញយើងដើម្បីឃើញវត្តមានរបស់ព្រះជាម្ចាស់ ដើម្បី​

ឃើញរបៀបដែលព្រះជាម្ចាស់កំពុងធ្វើការតាមរយៈអ្នកក្រកី្រ តាមរយៈអ្នកតូចតាច តាមរយៈមនុស្សដែលគ្មានទីពឹង តាមរ​យៈ​

មនុស្សកំពុងស្រេកទឹក។ យើងអាចឆ្លើយនៅក្នុងជំនឿរបស់យើង យើងមិនអាចឆ្លើយដោយយើងតាមឯកសារ ឬតាម​រយៈ​ការ​

ឮ​​ពីអ្នកដទៃឡើយ ប៉ុន្តែយើងឆ្លើយតាមជម្រៅនៃដួងចិត្តរបស់យើងដូចលោកសិលា។ ជំនឿ ដែល​យើង​បាន​ទទួល​ពី​ពិធី​

ជ្រមុជ​ទឹក ឲ្យយើងប្រងុប្រយ័ត្នដោយសារ "ប្រសិនបើមានម្នាក់ពោលថា ខ្លនួមានជំនឿ ខ្លនួស្រឡាញ់ព្រះជាម្ចាស់ ជឿថាព្រះយេសូ៊

ជាព្រះគ្រសី្តពិតមែន ជាព្រះសង្គ្រោះពិតមែន តែមិនប្រព្រតឹ្តអំពើល្អ តើមានប្រយោជន៍អ្វ?ី" សម្រាប់យុវជនយុវនារី ដែល​ពោរ​ពេញ​

ដោយកម្លាងំ ដែលពោរពេញដោយសេចក្តសីង្ឃឹម យើងត្រវូតែស្តាប់នេះ "ជំនឿរបស់ខ្ញុ ំសេចក្តសី្រឡាញ់របស់ខ្ញុ ំចម្លើយ​របស់​ខ្ញុំ​

ទៅ​ព្រះយេស៊ូ មិនមែនជាជំនឿ មិនមែនជាសេចក្តីស្រឡាញ់ មិនមែនជាចម្លើយដែលចេញតែពីបបូរមាត់របស់ខ្ញុំទេ ប៉ុន្តែខ្ញុំនឹង​

ប្រព្រឹត្តឲ្យអស់ពីសមត្ថភាពរបស់ខ្ញុំ"។ ខ្ញុំខិតខំបង្កើតសេចក្តីស្រឡាញ់ ខ្ញុំខិតខំបង្ហាញធម៌មេត្តាករុណាអស់ពីដួងចិត្តរបស់ខ្ញុំ 

ដោយសារជំនឿរបស់ខ្ញុ។ំ នៅពេលយើងទៅតាមភូមិរបស់យើង យើងដឹងថានៅក្នងុភូមិរបស់យើង មានវត្តមានរបស់ព្រះយេសូ៊

ដែលកំពុងសួរដល់យើងទំាងអស់គ្នា ខ្ញុជំានរណា? ព្រះយេសូ៊មានព្រះបន្ទលូថា "លះបង់ខ្លនួឯងចោល ហើយលីឈើឆ្កាង​ទៅ 

និងដើរតាមខ្ញុចុំះ"។ នៅពេលយើងក្លាយជាមនុស្សដែលអាត្មានិយម យើងធ្វើដូចម្តេចដើម្បីណែនំាឲ្យពិភពលោកមានសេចក្តសុីខ 

និងអំណរសប្បាយពិតៗបាន។

ថ្ងៃនេះ ព្រះយេសូ៊មានព្រះយេសូ៊ច្បាស់ណាស់ថា "បើអ្នកណាចង់មកតាមក្រោយខ្ញុ ំត្រវូលះបង់ខ្លនួឯងចោល ត្រវូ​លី​ឈើ​ឆ្កាង​

របស់ខ្លនួ ហើយមកតាមខ្ញុចុំះ!" នៅពេលនោះយើងរកឃើញសេចក្តសុីខនឹងសុភមង្គល នេះជាត្រវិីស័យដែលព្រះយេសូ៊បានរៀបចំ​

សម្រាប់យើង។ ឲ្យយើងសួរខ្លនួឯងថា តើព្រះយេសូ៊យេសូ៊ជានរណាសម្រាប់ខ្ញុ?ំ ព្រះអង្គឲ្យយើងលះបង់ខ្លនួឯង និង​លី​ឈើ​ឆ្កាង​

ខ្លួន​ឯង​ទៅ នៅពេលនោះយើងរកឃើញសុភមង្គលយ៉ាងពិតប្រាកដ នេះជាគម្រោងការណ៍ដ៏អស្ចារ្យសម្រាប់យុវជនយុវនារី

ទាំង​អស់ សម្រាប់ព្រះសហគមន៍ទាំងមូលនៅក្នុងថ្ងៃនេះ ឲ្យយើងបង្កើតមហាគ្រួសារនៃព្រះសហគមន៍កម្ពុជា ដែលពោរពេញ​

ដោយ​កម្លាំងដើម្បីបង្ហាញថា យើងជាគ្រីស្តបរិស័ទយើងមានសមត្ថភាពដោយសារព្រះយេស៊ូ ដើម្បីបង្កើតសង្គមថ្មី។ ពាក្​យ​

របស់​អ្នកម្តាយតេរេសាថា បើយើងជួយគេមួយរយនាក់មិនបាន ឲ្យយើងជួយម្នាក់ទៅ ដោយជួយអស់ពីសេចក្តីស្រឡាញ់ អស់​

ពី​សមត្ថភាពដោយសម្លឹងមើលព្រះនាងម៉ារីជានិច្ច ដែលជាយុវនារីម្នាក់ដែលដាក់ខ្លួន និងបម្រើ ស្រឡាញ់ អធិដ្ឋាន ចូល​ទុក្ខ​

លំបាក។ ចូរលះបង់ខ្លួនឯងទៅ លីឈើឆ្កាងទៅ និងដើរតាមព្រះយេស៊ូដែលជាជីវិត ដែលជាផ្លូវ និងជាសេចក្តីពិត។ អាម៉ែន៕

ធម្មទេសនា-Homily





ជីវិតលេខ ៥២www.catholicphnompenh.org
www.facebook.com/catholicphnompenh
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The Activities of Bishop Olivier 

SCHMITTHAEUSLER, MEP

Apostolic Vicar of Phnom Penh

in September and August 2018

សកម្មភាពលោក អូលីវីយ៉េ ជ្មីតហស្លេ

អភិបាលព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ

ខែតុលា ឆ្នាំ២០១៨

កាលវិភាគ-Schedule

	៤ តុលា	 ៖ ចុះជួយប្រជាជនដែលទទួលរងគ្រោះទឹក

			  ជំនន់ទន្លេមេគង្គ ជាមួយអង្គការការីតាស

	៤ តុលា	 ៖ អធិដ្ឋានពេញមួយយប់សម្រាប់ការត្រាស់ហៅ

			  នៅទួលក្រសាង-មណ្ឌលសកម្មភាព​បាសាក់

	៥ តុលា	 ៖ សិក្ខាសាលាលោកគ្រអូ្នកគ្រមូត្តេយ្យសិក្សា

	៦ តុលា	 ៖ ប្រជុំលោកគ្រូអ្នកគ្រូសាលាបឋមសិក្សា

			  នៅ​ព្រះសហគមន៍ចំប៉ា 

	៧ តុលា	 ៖ អភិបូជា

	៨ តុលា	 ៖ ម៉ោង៩ព្រឹកអភិបូជាភ្ជុំបិណ្ឌនៅ

			  ព្រះសហគមន៍ចំការទៀង

	៩ តុលា	 ៖ ម៉ោង៩ព្រឹកអភិបូជាភ្ជុំបិណ្ឌនៅ

			  ព្រះសហគមន៍​សន្តយ៉ូសែបផ្សារតូចភ្នំពេញ

	១៤ តុលា	 ៖ អភិបូជា

	១៧ តុលា	 ៖ ប្រជំុការិយាល័យផ្សព្វផ្សាយពត៌មាន (CSC)

	១៩ តុលា	 ៖ អភិបូជានៅអារាមកាម៉ែល

	២០ តុលា	 ៖ សិក្ខាសាលាព្រះគម្ពីរនៅភ្នំពេញថ្មី

	២១ តុលា	 ៖ សិក្ខាសាលាប្រធានក្រុមកាយរិទ្ធនៅព្រៃ

		 	 កប្បាសដោយ​មានអ​ភិបូជា​បុណ្យ​សន្ត​ីថេ​រេ​សា

	២២ តុលា	 ៖ ប្រជុំសម្ព័ន្ធកាតូលិកដើម្បីមេត្តាករុណា 

			  និង​ការអភិវឌ្ឍ (CACD)

	២៣-២៥ តុលា	 ៖ ការចុះកម្មសិក្សាអំពីការបណ្តះុផ្កា ជាមួយ​

		 	 សិស្សវិទ្យាល័យសន្ត ្រហ្វង់ស្វរ័ និងក្រមុ​បង​ប្រសុ 

			  ្រហ្វង់ស៊ីស្កូ នៅដាឡាត់ ប្រទេសវៀតណាម

	២៦ តុលា	 ៖ មើលខែ្សភាពយន្តជាមួយក្រុម Church 

			  in Needs

	២៧- ២៨ តុលា៖ដំណើរទស្សនកិច្ចរបស់និស្សិតកាតូលិក

			  នៅតាកែវភ្នំវល្លិ៍។ ការផ្លាស់ប្តូរកម្មវិធីជាមួយ 

			  Tanzania បោះជុំរុំរបស់ក្រុមវ័យជំទង់នៅ 

			  ព្រះសហគមន៍ចំការទៀង កម្មវិធីល្ខោនដ៏ធំ 

			  នៅថ្ងៃទី ២៧ តុលា ពេលល្ងាច

4 Oct		  : Help Mekong River flood 

		  people with Caritas 

4 Oct		  : Night of Prayers for Vocations 

		  at Toulkrasang.Bassac sector

5 Oct		  : Kindergarten teachers seminar

6 Oct		  : Meeting at Chompa with all 

		  primary teachers 

7 Oct		  : Holy Mass

8 Oct		  : 9am.Pchum Ben Mass at 

		  Chomkatieng 

9 Oct 		  : 9am Pchum Ben Mass Saint 

		  Joseph. Phnom Penh. 

14 Oct		  : Holy Mass

17 Oct		  : CSC meeting 

19 Oct		  : Mass at Carmel

20 Oct		  : Bible seminar at 

		  Phnom Penh Thmey

21 Oct		  : Scouts leaders workshop at 

		  Prekbas. Holy Mass in honor of 

		  Sainte Teresa

22 Oct		  : Catholic Alliance meeting. CACD

23-25 Oct	 : Dalat Vietnam. Flower planting 

		  program with Franciscan and 

		  Saint Francois Technical 

		  High School

26 Oct		  : film with Church in Needs

27-28 Oct	 : Evangelisation and Development 

	 	 with Catholic Student. Takeo Voah. 

  		  Exchange program with Tanzania.

		  Teenagers camp at Chomkatieng 

		  Big theater show on 27 evening. 



រូបភាពប្រចាំខែ

តំណងយុវជនទំាងបីភូមិភាគជូនគំរោងកម្មសភាពក្នងុឆ្នាគំ្រសួារជូនលោកអភិបាល ថតដោយ សុវណ្ណភូមិសកម្មភាពក្នងុការបោះជំរំកុមារនៅផ្សារតូច ថតដោយ លីហៀង

គ្រសី្តបរិស័ទព្រះសហគមន៍សន្តតីេរេសា ចំណោម ថតរូបជាមួយសភាលោកអភិបាលឡាវ-កម្ពជុា ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ

ពិធីជួបជុំអតីតនិស្សិត និងនិស្សិត នៅវិទ្យាស្ថានសន្ត បូ៉ល ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ
លោកអភិបាលអប់រំក្នងុកម្មវិធីបោះជំរំនៃការត្រាស់ហៅ នៅកំពង់សោម ថតដោយ សុវណ្ណភូមិ


